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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance V(a)2

Situation en République du Kenya3

Affaire Le Procureur c. William Samoei Ruto et Joshua Arap Sang — n° ICC-01/09-01/114

Juge Chile Eboe-Osuji, Président — Juge Olga Herrera Carbuccia — Juge Robert5

Fremr6

Procès7

Mardi 5 novembre 20138

Audience publique9

(L'audience publique est ouverte à 9 h 36)10

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.11

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte.12

Veuillez vous asseoir.13

(Le témoin est présent dans le prétoire)14

TÉMOIN : KEN-OTP-P-0268 (sous serment)15

(Le témoin s'exprimera en anglais)16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.17

Madame le greffier, veuillez citer le numéro de l'affaire.18

Mme LA GREFFIÈRE : Merci, Monsieur le Président.19

Situation en République du Kenya, dans l'affaire Le Procureur c. William Samoei Ruto20

et Joshua Arap Sang, ICC-01/09-01/11.21

Et nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.23

Les équipes sont-elles les mêmes ?24

M. GARCIA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.25

Une personne supplémentaire.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : De qui s'agit-il ?27

Très bien.28
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La Défense.1

Me HOOPER QC (interprétation) : Pas de changement, Monsieur le Président.2

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas de changement.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention non interprétée)4

M. NARANTSETSEG (interprétation) : Notre responsable du dossier sera absent5

cette semaine.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.7

Le témoin est déjà arrivé. Et dans quelques instants, nous allons reprendre le8

contre-interrogatoire.9

Mais avant de ce faire, deux points, très rapidement.10

Le premier, nous continuons d'appliquer notre régime exceptionnel d'une pause11

déjeuner d'une heure. Nous ferons la même chose pendant toute la semaine, afin de12

pouvoir terminer avec les deux témoins, pour la fin de la semaine, comme nous13

l'avions déjà indiqué.14

Le Procureur nous informera, pas maintenant, mais au cours de la pause déjeuner,15

sur les évolutions de votre… vos recherches sur les possibilités de faire venir le16

second témoin cet après-midi, en tout cas, plus tôt que ce qui avait été prévu hier ;17

mais nous ferons ça après la pause déjeuner.18

Nous voudrions vous donner nos motivations pour… de la décision sur la requête19

de la Défense de M. Ruto et son absence au cours de cette semaine.20

Je vais vous lire ces raisons.21

Vendredi 1er novembre 2013, le conseil de la Défense de M. Ruto a demandé que22

M. Ruto... à ce que M. Ruto soit dispensé d'être présent dans le prétoire cette23

semaine.24

Nous avons entendu les arguments, essentiellement à huis clos partiel. Au cours de25

la présentation de ceux-ci, la Défense a énuméré toute une série d'engagements, y26

compris des réunions à... au niveau international de M. Ruto, en tant que27

vice-président du Kenya, et de M. Kenyatta, le président de ce pays. Les réunions28
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où... auxquelles le... le président participe en dehors du pays, selon ce que l'on nous1

a dit, exige la présence de M. Ruto au Kenya, en tant que vice-chef d’État, pour gérer2

les affaires du pays pendant que le président en est absent.3

La Défense a déclaré que des mesures avaient été prises, étant donné qu’il avait été4

décidé qu'il n'y aurait pas d'audience cette semaine. Et la Défense a fait savoir qu'il5

n'était pas possible de reporter, car le témoin est en train de témoigner et que, donc,6

la Défense demandait une dérogation.7

L'Accusation ainsi que le conseil des victimes se sont tous les deux opposés à cette8

requête, affirmant que si cette requête… si l'on faisait droit à cette requête, cette9

dispense de présence deviendrait la règle plutôt que l'exception.10

La Chambre a fait droit à cette requête. Et la Chambre considère que faire droit à11

cette requête relève de son pouvoir discrétionnaire, conformément à l'article 63-1 du12

Statut de Rome. Et plus particulièrement, les réunions internationales auxquelles13

M. Ruto ou le président du Kenya doivent assister concernent des questions14

importantes pour le Kenya et d'autres pays de la région. Ces réunions avaient déjà15

été planifiées alors que le calendrier de la Cour n'avait pas prévu d'audience au16

cours de cette semaine.17

Étant donné le niveau de ces réunions, l'annulation ou le report de celles-ci serait18

difficile pour les États concernés. La Chambre considère donc qu'il s'agit de19

circonstances exceptionnelles.20

Pour en arriver à cette décision, la Chambre a pris en compte les critères énumérés21

par la Chambre des appels dans sa décision récente lors d'un appel portant sur une22

demande de dérogation pour M. Ruto.23

De l'avis de la Chambre, tous les critères sont réunis par les circonstances actuelles.24

M. Ruto a donc une dérogation. Et la Chambre considère... est convaincue que ses25

droits seront pleinement respectés par la représentation des conseils. C'est donc pour26

cela que la Chambre a fait droit à cette requête de M. Ruto.27

Voilà, là, donc, la décision de la Chambre.28
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Nous allons donc, maintenant, continuer le contre-interrogatoire du témoin,1

contre-interrogatoire par Me Kigen-Katwa.2

Monsieur le témoin, nous sommes heureux de vous retrouver. Me Kigen-Katwa va3

continuer son contre-interrogatoire.4

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Katwa, nous sommes6

en audience publique ; est-ce qu'on y reste ?7

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Veuillez poursuivre.9

QUESTIONS DE LA DÉFENSE (suite)10

PAR Me KIGEN-KATWA (interprétation) :11

Q. Monsieur le témoin, lorsque nous en avions terminé hier, j'étais en train de12

parcourir avec vous la traduction de l'Accusation dans la version anglaise,13

KEN-OTP-0026-4371. Et je vous renvoyais plus particulièrement à certains14

paragraphes.15

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Peut-on remettre la traduction au témoin, s'il16

vous plaît ?17

Le greffier d'audience ?18

(L'huissier d'audience s'exécute)19

Q. Monsieur le témoin, veuillez, s'il vous plaît, consulter la page 9.20

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Et pour le greffier d'audience, pour la21

référence, il s'agit du KEN-OTP-0102-0433.22

(Le greffier d'audience s'exécute)23

Q. Monsieur le témoin, veuillez prendre connaissance de la ligne 337 ; vous la voyez,24

Monsieur le témoin ?25

R. Oui.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa, est-ce27

que le document a été téléchargé ? Est-ce qu'il est à l'écran ? Est-ce qu'on peut le28
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voir ?1

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document va être téléchargé, Monsieur le2

Président, mais nous nous rendons compte qu'il s'agit du document confidentiel.3

Nous ne pouvons pas alors l'afficher pour le grand public.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Alors, l'affichage sera5

confiné au prétoire.6

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Vous pouvez, maintenant, voir le document à7

l'écran.8

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Il s'agit de l'onglet 8, au numéro 22.9

Q. Monsieur le témoin, je voudrais que vous confirmiez que ce que je lis figure bien à10

la ligne 337. Je vais commencer par la dernière phrase de la ligne 335 où il dit...11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Un instant, s'il vous plaît ;12

un instant, Maître Kigen-Katwa. Il nous faut passer à huis clos partiel.13

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 48)14

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le15

Président.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa, vous17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Mon intention, Monsieur le Président, était20

simplement de lire la phrase et de lui demander de confirmer que cela dit bien ce21

que ça dit. (Expurgé)22

(Expurgé) que23

c'était la façon dont cette émission avait lieu.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, mais (Expurgé)25

(Expurgé)26

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé); il vaut2

donc mieux rester à huis clos partiel.3

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Merci, Monsieur le Président ; je n'avais pas4

l'intention de (Expurgé), mais je peux passer à huis clos partiel.5

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous pouvez (Expurgé)6

(Expurgé)? Il dit… Il dit : « Vous devriez, vous devriez, vous7

devriez nous en apprendre plus sur ceci parce qu’on parle de partager le pouvoir.8

J. Arap Towett de Maralal dit qu'il faut en savoir plus. Merci beaucoup. Je pense que9

lorsque Grace viendra demain avec les avocats, ils nous en diront plus sur cette10

grande coalition. Ils nous diront ce que ça veut dire, comment ça va fonctionner et ce11

que dit la loi. Donc, je laisse ça à Grace qui vous informera au cours du programme12

sur les avocats. »13

Vous voyez cela, Monsieur le témoin ?14

R. Oui. Oui.15

Q. Monsieur le témoin, vous pouvez confirmer, sur base de ce texte, qu'à partir de la16

ligne 330, c'est M. Sang qui parle ? Vous le voyez, Monsieur le témoin?17

R. Oui, « J.S. ».18

Q. Monsieur le témoin, vous pouvez confirmer que ce que dit M. Sang, c'est que le…19

là où on est mal informé, il fera venir des professionnels ? Et là, dans ce cas-ci, il20

s'agit de parler de la coalition.21

R. Oui.22

Q. Monsieur le témoin, je voudrais maintenant que l'on consulte un autre document,23

mais avant de ce faire, d'après votre meilleur souvenir, dans combien de langues24

était diffusée le… l'émission Lene Emet ?25

R. Je ne comprends pas très bien ce que vous demandez.26

Q. Monsieur le témoin, l'émission Lene Emet, elle avait lieu dans quelle langue?27

R. En kalenjin.28
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Q. Alors, ma question, plus précisément, est : est-ce qu'elle était exclusivement en1

kalenjin ou bien vous souvenez-vous avoir entendu une autre langue, Monsieur le2

témoin ?3

R. Je ne me souviens pas d'une autre langue.4

Q. Donc, d'après votre souvenir que je respecte, d'après votre souvenir, cette5

émission n'avait lieu qu'en kalenjin ?6

R. Oui.7

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, je voudrais maintenant8

que le témoin consulte l'onglet 16 du dossier.9

Peut-être que le greffier d'audience voudra bien, peut-être, lui remettre le document10

nécessaire.11

Pour le greffier d'audience, il s'agit de KEN-D11-0012-0110.12

Pour le procès-verbal, nous ferons entendre un extrait sonore portant la13

référence KEN-D11-0011-0029.14

(Le greffier d'audience s'exécute)15

Avec votre autorisation, Monsieur le Président, je voudrais passer l'extrait sonore16

concernant ce point ; il s'agit du chrono marqueur 2:28 jusque 2:48, 02:28 jusqu'à17

02:48. Et après cela, je pourrai en retirer la date et le contenu.18

Toutes mes excuses, il s'agit du chrono marqueur 02:04 jusqu'à 02:48.19

Mes excuses, Monsieur le Président, nous avons un problème, on me dit qu'il y a…20

un petit problème à régler.21

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Maître Kigen-Katwa, pourrait-on réessayer, s'il22

vous plaît ?23

Monsieur le Président, avec votre autorisation, nous allons essayer de… faire passer24

cet extrait à partir de notre pupitre ; et dans l'intervalle, un technicien essaiera de25

résoudre le problème.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, vous allez essayer de27

faire passer cet extrait à partir de votre pupitre à vous ?28
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Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je voudrais l'extrait qui va de 2 minute 041

à 2 minute 48, s’il vous plaît.2

Q. Monsieur le témoin, pendant qu'on prend les dispositions nécessaires, veuillez3

prendre la page 1 ; vous êtes à la page 1 ?4

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : On me dit que cela fonctionne de notre côté.5

On peut essayer de ce côté-ci… à partir de ce côté-ci.6

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous allons essayer de le faire à partir de7

notre console.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa,9

pendant qu'on essaie de régler les complications technologiques, vous avez10

demandé au témoin — et je suppose au reste des personnes présentes — de11

consulter certains documents ?12

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, j'invite tout le monde à consulter le13

KEN-D11-0012-0111.14

Q. À la page 1 du document, Monsieur le témoin, du document que l'on vous a15

remis, au deuxième paragraphe. Cela commence par : « Oui, auditeur kalenjin… »16

Vous voyez cela, Monsieur le témoin ?17

R. Page 1. Oui, je suis à la page 1.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention non interprétée)19

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Le Président, hors micro.20

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.21

Q. Vous voyez cela, Monsieur le témoin ? Nous allons (Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé), Monsieur le témoin ?25

R. Oui.26

Q. (Expurgé)27

(Diffusion d'une bande sonore)28
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Monsieur le témoin, (Expurgé), n'est-ce pas ?1

R. Oui, Monsieur le Président.2

Q. Je vais donner lecture du paragraphe 2 et du paragraphe 4, et je vais vous3

demander de bien vouloir nous (Expurgé)4

(Expurgé). Cela vous convient-il ?5

R. Oui.6

Q. Le paragraphe 2 dit la chose suivante : « Oui, auditeur kalenjin, où que vous7

soyez, ce soir, ce soir, nous avons… j'ai avec moi des invités qui vont discuter avec8

nous en kiswahili ; nous allons discuter de politique kenyane et nous discuterons de9

la politique dans notre pays, car nous voulons tous dessiner le paysage politique de10

notre pays. J'ai avec moi des spécialistes en matière de politique dont la spécialité11

consiste à décrire la vie politique. Je vais vous dire que nous allons utiliser le12

kiswahili lors de ces discussions. »13

Puis, le paragraphe 4, je vais vous demander de…14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Katwa, est-ce que15

vous faites attention à votre débit ? J'ai eu l'impression que vous lisiez trop vite.16

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je vais ralentir ; je vous prie de m'en excuser.17

Q. Au paragraphe 4, on peut lire la chose suivante : « Je m'attends à ce que vous tous18

écoutiez attentivement ce que nous allons dire ; c'est ainsi que cela marchera. Je veux19

que vous compreniez, je veux que vous restiez en paix, car, aujourd'hui, c'est le jour20

où tout le monde pense à la paix. Nos compatriotes, sachez que nous allons parler21

pendant plus de deux heures avec les invités dont je vous ai parlé : M. Joe Magut et22

M. Mutahi Ngunyi. Vous aurez l'occasion de les connaître dans un instant. »23

Est-ce que vous voyez tout cela, Monsieur le témoin ?24

R. Oui, Monsieur le Président.25

Q. Monsieur le témoin, pouvez-vous d'abord nous confirmer que cette émission s'est26

déroulée en kiswahili ?27

R. Oui, Monsieur le Président.28
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Q. Pouvez-vous nous confirmer, également, que M. Sang lance un appel à la paix ?1

R. Oui.2

Q. Monsieur le témoin, j'aimerais que vous vous reportiez à la page précédant3

immédiatement la page que vous venez de consulter.4

Est-ce que vous la voyez, Monsieur le témoin ?5

Est-ce que vous pouvez dire à la Cour quelle date vous y voyez — date6

d’enregistrement ? Pouvez-vous l'indiquer à la Chambre ? C'est la toute première7

page, Monsieur le témoin.8

R. Bien, d’accord.9

21 du neuvième mois 2007.10

Q. L’enregistrement a été effectué le 21 septembre 2007.11

Monsieur le témoin, d'après les connaissances que vous avez du Kenya et des12

élections de 2007, pouvez-vous nous confirmer que c'était quatre mois avant les13

élections ?14

R. Oui.15

Q. Monsieur le témoin, je voudrais que vous vous reportiez à un autre extrait...16

M. GARCIA (interprétation) : Monsieur le Président, je ne veux pas interrompre mon17

contradicteur, mais je veux que « la » compte rendu soit clair.18

Les questions qui sont posées au témoin... Est-ce que la question concernait le fait19

que cette date remontait à quatre mois avant les élections ou est-ce que20

l'enregistrement a été effectué à cette date-là ?21

C’est ça la principale question.22

Quand l’enregistrement a-t-il été effectué en septembre ? Parce que tout ce que nous23

avons, c'est une date figurant sur la première page, il n'y a pas de preuve24

indépendante.25

Je crois qu'il faut préciser cela avant de passer à autre chose.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, je me rends bien27

compte de cela. Me Katwa-Kigen n'a pas laissé entendre que c'était la date. En tout28
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cas, il ne... n'a pas fait dire au témoin que c'était la date de l’enregistrement, jusqu'ici.1

Il voulait simplement établir, si j'ai bien compris, que le 1er... le 21 septembre 20072

était à quelque quatre mois avant les élections. C’est tout ce que nous avons devant3

nous, à ce stade-ci. Il n'a pas été dit que l'enregistrement a été effectué ce jour-là, en4

tout cas, il ne l'a pas fait dire au témoin.5

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Merci beaucoup, Monsieur le Président.6

En fait, l’enregistrement a été effectué avant les élections.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : C’est ce que vous dites8

maintenant ? Vous voulez attribuer cette date à l’enregistrement.9

J'essayais simplement de... d'apaiser les préoccupations de M. Garcia, mais vous10

n'avez... Est-ce que vous avez des preuves indépendantes de cela, à part la... la... la11

date qui figure sur la traduction ?12

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, avec votre permission,13

je reviendrai à cette question plus tard. J'essaie d'abord de traiter les questions14

relatives à la transcription.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Aux fins de la transcription,16

précisons que nous n'avons pas de preuve de la date d'enregistrement.17

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je vous répondrais ceci : pour l'instant, la date18

de l’enregistrement a été contestée. Cela dit cela me convient, ça ne me pose pas de19

difficultés.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.21

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :22

Q. Monsieur le témoin, veuillez vous reporter à la page 15 de la même traduction.23

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Et pour la gouverne des... du greffier24

d'audience, il s'agit du document KEN-D11-0012-0125, la page 0125.25

Je vous demanderais de diffuser l’extrait qui commence à 22 minutes 1526

jusqu'à 23 minutes 48.27

Q. Monsieur le témoin, juste avant que ne soit diffusé cet extrait, je vous invite à28
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vous reporter à la page 14 et la suite sur la page 15.1

Est-ce que vous voyez la page 14, Monsieur le témoin ?2

R. Oui. La page 14.3

Q. Monsieur le témoin, je vous demande de suivre la traduction qui se trouve à la4

page 14, qui est la version kiswahili, jusqu'à la fin, et je vais vous demander de la5

comparer à la traduction anglaise.6

Est-ce que cela vous convient, Monsieur le témoin ? La traduction se trouvant à la7

page 15.8

R. Oui.9

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pourriez-vous diffuser...10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous voulez dire la11

transcription à la page...12

(Diffusion d'une bande sonore)13

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Est-ce que ça s'est arrêté à 48 ? Je ne crois pas,14

non !15

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous avez pu suivre ?16

R. Oui.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa, avant18

que l’extrait ne soit diffusé, j'allais vous dire que, d'après ce que vous semblez dire...19

concerne la page 14 et qui se poursuit sur la page 15, c’est, en fait, la transcription du20

kiswahili, n'est-ce pas ?21

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous aviez dit23

« traduction » ?24

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, je vous prie de m'excuser, Monsieur le25

Président, je voulais dire la « transcription ».26

(Diffusion d'une bande sonore)27

Madame le greffier d'audience, auriez-vous l'obligeance de recommencer à partir de28
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la 22e minute afin que le témoin puisse suivre ; 22 et 15.1

(Diffusion d'une bande sonore)2

Q. Monsieur le témoin, avez-vous pu suivre cela ?3

R. Oui, Monsieur le Président.4

Q. Je voudrais vous poser quatre questions sur ce sujet.5

La première est la suivante : vous pouvez confirmer, Monsieur le témoin, que6

contrairement à la première partie de cet extrait, M. Sang dirige son interview en7

kiswahili, n'est-ce pas ?8

R. Oui.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Premièrement, est-ce que le10

témoin peut nous confirmer qu'il reconnaît la voix de M. Sang ?11

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je vous prie de m'excuser, Monsieur le12

Président, j'aurais dû poser cette question en premier lieu.13

Q. Monsieur le témoin, vous avez entendu le premier extrait puis le deuxième.14

Pouvez-vous confirmer, si vous êtes en mesure de le faire, la voix de la personne qui15

mène cette interview ?16

R. C'est la voix de M. Sang.17

Q. Toujours pour le compte rendu, pour... la première partie de l'interview s'est18

déroulée en quelle langue ?19

R. En kiswahili.20

Q. (Expurgé)21

(Expurgé).22

R. (Expurgé)23

Q. Et le deuxième extrait qui vient tout juste d'être diffusé à partir de la minute 2224

et 15 à 28:48, qui se trouve à la page 15, en quelle langue est-ce qu'il a été diffusé ?25

R. En kiswahili.26

Q. Monsieur le témoin, pouvez-vous nous confirmer que la lecture que je vais faire27

est la traduction anglaise de ce que vous avez entendu.28
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Je vais lire là où il est inscrit « traduction ». Est-ce que vous voyez cela, Monsieur le1

témoin ?2

R. Oui.3

Q. Merci beaucoup.4

« Nous allons poursuivre le sujet d'aujourd'hui sur la situation politique actuelle de5

notre pays en 2007, année d'élections. Ça sera la troisième fois depuis l'introduction6

du multipartisme après 1997, 2002 et 2007. Les choses se déroulent de cette façon et7

je sais que vous êtes prêts. Mais vous savez, il y a des gens qui briguent la présidence8

pour leur parti. Et nous allons donc nous pencher sur ces personnes.9

Au Kenya, nous avons trois partis forts aux élections de cette année. Nous avons, par10

exemple, le Parti de l'unité nationale, le PNU, nous avons le... le Mouvement11

démocratique orange, l'ODM. Et pour le PNU, il y a Mwai Kibaki, pour l'ODM, Raila12

Odinga. Et pour le troisième parti, Kalongo.13

En examinant ces partis politiques, quelles sont leurs forces et sont-ils en mesure de14

diriger notre pays ?15

Commençons par ces partis politiques et nous allons les énumérer l'un après l'autre.16

Monsieur Mugangi (phon.), pouvez-vous nous dire quelle est la force de chacun de17

ces partis politiques. »18

Est-ce que vous voyez cela, Monsieur le témoin ?19

R. Oui, Monsieur le Président.20

Q. Monsieur le témoin, est-ce une traduction fidèle de ce que vous venez d'entendre21

en kiswahili ?22

R. Oui, Monsieur le Président.23

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous connaissez la personne qui se nomme24

Mugangi (phon.) qui a été invitée à cette émission ?25

R. Oui, Monsieur le Président.26

Q. Pouvez-vous nous décrire ce qu'il fait ?27

R. Mutahi Ngunyi est un analyste politique notoire.28
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Q. Il est analyste politique notoire où, Monsieur le témoin ?1

R. Au Kenya.2

Q. Monsieur le témoin, pouvez-vous nous confirmer que son nom s'écrit bien de la3

façon suivante : M-U-T-H-H-I (phon.), « Mutahi » ; puis « Ngunyi » : N-D...4

N-G-U-N-Y-I — « Ngunyi » ; est-ce bien l'orthographe de son nom ?5

R. Oui.6

Q. Monsieur le témoin, vous avez également entendu le nom d'une autre personne,7

Joe Magut ; est-ce que vous avez entendu cela ?8

R. Oui.9

Q. Est-ce que vous le connaissez, Monsieur le témoin ?10

R. Je pense que c’est un conférencier. C’est un professeur à... à l'université USIU.11

Q. Vous dites que c'est... que c'est un professeur, mais... d'université, vous ne savez12

pas à quelle université exactement ; vous pensez peut-être que c’est à l'USIU ?13

R. Oui, c'est un chargé de cours.14

Q. Et c'est un commentateur politique, d'après ce que vous en savez, Monsieur le15

témoin, n'est-ce pas ?16

R. Oui, je l'ai vu à la télévision.17

Q. Diriez-vous que c’est un analyste politique au même titre que M. Mutahi ?18

R. Oui.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître que signifie l'USIU ?20

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :21

Q. Monsieur le témoin, pouvez-vous, d'abord, préciser — aux fins de la22

transcription — l'orthographe du nom de Joe, comme ça s'écrit en anglais J-O-E ?23

Est-ce bien l'orthographe ?24

Monsieur le témoin, il ne s'agit que de l'orthographe.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Si vous connaissez26

l'orthographe, allez-y, épelez le nom, pour ne pas perdre des secondes à attendre la27

réponse du témoin.28
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Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Très bien.1

« Joe », donc, c'est : J-O-E ; « Magut », c'est M-A-G-U-T — Joe Magut.2

Q. Monsieur le témoin, vous avez évoqué l'USIU. Je vais vous proposer ce que cela3

signifie et vous êtes libre de dire oui ou non.4

Est-ce qu'il s'agit bien de la United States international University — l'Université5

internationale des États-Unis ?6

R. Oui, Monsieur le Président.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Qui est basée où ?8

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :9

Q. Et où est-elle située, Monsieur le témoin ?10

R. À Nairobi.11

Q. À Nairobi, au Kenya.12

Monsieur le témoin, d'après ce passage que je viens... dont je viens de donner13

lecture, pouvez-vous nous confirmer que Sang utilise les mots — et je vais le citer :14

« Au Kenya, nous avons trois partis politiques forts aux élections de cette année. » ?15

Est-ce que vous pouvez nous confirmer que c’est bien ce qu'il a dit ?16

Monsieur le témoin, ça se trouve à la page 15, quelque part sur la page 15 ; est-ce que17

vous voyez cela ?18

R. Oui, oui.19

Q. Vous confirmez que M. Sang a dit que « au Kenya, nous avons trois partis20

politiques qui se livrent bataille lors des élections de cette année » ?21

R. Oui.22

Q. Pouvez-vous nous confirmer aussi qu'il dit également que chacun de ces partis23

cherche de miser sur ses forces politiques pour diriger ce pays. Est-ce que vous24

pouvez confirmer que c'est bien ce qu'il dit ?25

R. Oui.26

Q. Monsieur le témoin, pouvez-vous nous confirmer que, sur la page couverture...27

sur... sur la base de ce document, M. Sang fait référence à des élections qui n'ont pas28
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encore eu lieu ?1

R. Oui.2

Q. Autrement dit, Monsieur le témoin, cette interview a eu lieu avant les élections3

de 2007, n'est-ce pas ?4

R. Oui.5

Q. Monsieur le témoin, pouvez-vous confirmer que, d'après ce texte, M. Sang6

n'accorde pas de privilège à l'ODM en tant que parti politique ?7

(Silence du témoin)8

Monsieur le témoin, je peux reposer ma question si vous le souhaitez ?9

R. Non, non, j'essayais simplement de relire l’extrait en question.10

Oui, effectivement, il ne... il n’accorde pas de traitement préférentiel à un parti ou à11

un autre.12

Q. Merci beaucoup, Monsieur le témoin.13

Pouvez-vous nous confirmer que, sur la base de ce document et d'après les14

connaissances que vous avez du Kenya, d'après de ce que vous savez de M. Mutahi15

Ngunyi, M. Joe Magut, M. Sang a invité des professionnels à la station de radio, pour16

que ceux-ci puissent s'expliquer aux auditeurs de Kass FM ?17

R. Oui.18

Q. Monsieur le témoin, la dernière question que je souhaite vous poser sur ce sujet,19

avant de... d'aborder un autre : êtes-vous d'accord avec M. Sang lorsqu'il dit que « au20

Kenya, nous avons trois partis politiques forts qui participent aux élections de cette21

année » ?22

Est-ce que vous êtes d'accord avec moi pour dire qu'avant 2000... les élections23

de 2007, il y avait essentiellement trois grands partis politiques ?24

R. Oui.25

Q. Merci, Monsieur le témoin.26

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, je demande à ce que la27

bande sonore et la transcription soient versées au dossier en tant que pièces de la28
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Défense de M. Sang.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Des objections ?2

M. GARCIA (interprétation) : Monsieur le Président, les réserves habituelles de...3

s'agissant de la traduction. Évidemment, nous n'avons pas eu l'occasion de vérifier ni4

la traduction ni la transcription, nous allons les vérifier. Mais à l'évidence, le témoin5

a reconnu la voix de M. Sang, c’est un élément de preuve. Et je crois que le... le...6

critère de preuve est très large.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : L’extrait vidéo... Pardon,8

l’extrait sonore et la transcription, ainsi que la traduction seront donc versés au9

dossier, seront admis en tant que pièces dans la série de... de pièces de la Défense de10

M. Sang.11

M. LE GREFFIER (interprétation) : Merci, Monsieur le Président. La bande sonore12

portant la référence KEN-D11-0011-0029 portera la cote EVD-T-D11-00010. Elle sera13

également connue sous l'appellation pièce de la Défense Sang n° 10.14

Le document KEN-D11-0011-00... 0110 portera la cote EVD-T-D11-00011. Elle sera la15

pièce de la Défense Sang n° 11.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.17

Maître Kigen, (Expurgé)18

(Expurgé). Nous aurions pu le faire en audience publique.19

Mais veuillez poursuivre.20

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.21

Q. Monsieur le témoin, je souhaite aborder un... un sujet... un autre sujet.22

Et je remercie mon contradicteur de l'Accusation d'avoir accepté que ce... cette pièce23

soit versée au dossier.24

Monsieur le Président, je voudrais faire référence à une pièce qui se trouve à l'onglet25

n° 23, n° 39. Et je demande au greffier d'audience de bien vouloir remettre au témoin26

la pièce pertinente.27

Madame le greffier d'audience, l’extrait sonore qui nous intéresse porte la référence28
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KEN-D11-0013-0023. Et la transcription qui... ainsi que la traduction qui correspond1

porte la référence KEN-D11-0013-0024.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous avez bien dit que3

c'était l'onglet 23 ?4

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président, c’est à l'onglet5

n° 23, n° 39.6

Monsieur le Président, (Expurgé)7

(Expurgé)8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Procureur (phon.), (Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Diffusion d'une bande sonore)15

Q. Monsieur le témoin, (Expurgé)16

(Expurgé)17

R. (Intervention non interprétée)18

Q. Nous allons le recommencer. (Expurgé)19

(Expurgé)20

(Diffusion d'une bande sonore)21

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, tout d'abord, toutes22

mes excuses. J'ai dit que c'était une traduction basée sur une transcription. Ceci, c'est23

une traduction sans transcription. Donc, mes excuses à la Cour ainsi qu'à mes24

contradicteurs.25

Avec votre autorisation, je voudrais faire entendre un extrait sonore qui va26

du 23 minute 59 à 29 minute 23.27

Q. Monsieur le témoin, vous avez entendu la... le premier segment ?28
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R. Oui.1

Q. Vous pouvez, alors, suivre le suivant, en commençant à « Kass FM ». Vous voyez2

cela, Monsieur le témoin ? C’est à la page 1, en bas de la page 1. C'est l'extrait sonore3

que nous allons vous faire entendre.4

(Diffusion d'une bande sonore)5

Q. Vous suivez toujours, Monsieur le témoin ?6

R. Oui.7

Q. On continue.8

(Diffusion d'une bande sonore)9

Monsieur le témoin, la première question est la suivante : reconnaissez-vous la voix10

de la personne qui anime cette émission ?11

R. Oui, Maître.12

Q. Pouvez-vous dire à la Cour de qui il s'agit ?13

R. Joshua Sang.14

Q. Monsieur le témoin, pouvez-vous confirmer, à la page 1, que cette émission a eu15

lieu 27 jours avant les élections ?16

R. Oui.17

Q. Ici, vous dites oui, parce qu’il y a une… une affirmation, dans l’explication de18

M. Sang, au cours de cette émission, n'est-ce pas, Monsieur le témoin ?19

R. Oui, Maître.20

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous avez entendu cette émission au moment où21

elle a été diffusée ?22

R. Je ne m'en souviens pas.23

Q. Monsieur le témoin, à la page 2, M. Sang utilise certains mots ; il dit... il parle,24

entre autres, du Conseil national du gouvernement ; (Expurgé)25

(Expurgé)?26

R. National… du parti ?27

Q. Monsieur le témoin, si vous regardez le dernier paragraphe qui commence par28
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« M. Sang », vous voyez, là, des crochets. Est-ce que vous pouvez voir, à la page 2, en1

bas : « Sang — entre crochets : C'est là où nous sommes, c'est ce que nous apprenons2

aujourd'hui » ?3

R. Je l’ai vu.4

Q. Monsieur le témoin, regardez alors les deux lignes suivantes de cette phrase,5

celles qui concernent par gouvernement... conseil du gouvernement. Est-ce que vous6

pouvez voir : « Demain, le Conseil du gouvernement »… Est-ce que vous voyez cette7

partie-là ?8

R. Oui.9

Q. Est-ce que vous pouvez confirmer que ça a été dit en… en anglais ?10

R. C'est écrit en anglais.11

Q. Oui, je comprends, (Expurgé)12

(Expurgé)?13

R. Oui.14

Q. Pouvez-vous confirmer qu’à la ligne suivante, là où il dit : « Vous ne savez pas ; si15

vous n'avez aucun enjeu dans un parti, ça sert à rien »… (Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

R. Vous ne… Oui, oui… oui.19

Q. Et vous vous souvenez qu'il a utilisé également le mot « stake » en anglais.20

R. Non, je ne me souviens pas.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Peut-on réentendre cet22

extrait pour le témoin ?23

(Diffusion d'une bande sonore)24

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :25

Q. Vous avez entendu le mot « stake » ?26

R. Oui, je l’ai entendu.27

Q. Monsieur le témoin, je voudrais maintenant passer à... alors, il y a une publicité ;28
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nous passons à la page… fin de la page 2. Je voudrais que vous suiviez du regard ce1

que je suis… vais vous faire entendre qui est à la page 3.2

(Diffusion d'une bande sonore)3

Monsieur le témoin, vous avez vu la traduction et je vais vous lire la première partie4

de la traduction à la page 1 ; (Expurgé)5

(Expurgé)6

Alors, non, oui, alors, voilà « M. Sang, ne touchez personne, ne faites pas attention.7

Continuez, vous avez… vous avez travaillé pendant trois ans… pendant quatre ans,8

et ils arrivent. Vous avez fait cela pendant quatre ans et on arrive à la fin. Nous9

n’avons plus que 27 jours à attendre, 27 jours qui peuvent vous donner tellement10

faim que vous pourriez finir en prison ou dans d'autres circonstances difficiles. Il11

faut continuer, il faut être là pour le Kenya et il nous faut nous aimer les uns les12

autres, aimer les autres parce qu’il vous faut obtenir les voix de tous.13

Le PNU a besoin des voix de tous, l'ODM a besoin des voix de tous. Et pour chacun14

des… tous les autres partis… à tous les autres partis, je dirais ceci : vous avez besoin15

des voix de tous. Le moment est venu d'aimer toute la communauté du Kenya et de16

s'en rapprocher. Ramenez vers vous vos amis. S'il y en a qui ont des doutes,17

ramenez-les vers vous ; dites-leur que nous sommes tous ensemble. Je sais qu'il y a18

beaucoup de questions qui sont mises sur le tapis, parce qu'elles doivent être19

résolues, ici, dans les communautés du Kenya. Je vous dis que, cette fois-ci, il faut20

être ferme et continuer, cette fois-ci. Le Kenya, en tant que pays, dépend de la21

communauté kalenjin. On dit que les Kalenjin font preuve de compassion. Voici un22

Kalenjin qui a un cœur et qui voit les choses et qui dit qu'il... qu'il faut faire preuve23

de compassion. Il ne faut pas prendre en compte les autres choses et sauver le pays.24

Il nous faut… Il ne faut pas être partie de ceux qui veulent détruire le pays, il faut le25

protéger. »26

Vous voyez cela, Monsieur le témoin ?27

R. Oui.28
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Q. Monsieur le témoin, (Expurgé)1

(Expurgé)2

R. Oui.3

Q. Excusez-moi, vous étiez un peu loin du micro...4

R. (Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

Q. Merci, Monsieur le témoin.11

(Expurgé), mais ceci mis à part, vous12

avez (Expurgé)13

(Expurgé)?14

R. Oui, Maître.15

Q. Monsieur le témoin, reportez-vous, s'il vous plaît, à la page suivante où un16

auditeur appelle... Nous pourrions peut-être aller à la page 2 là où l'auditeur se17

présente...18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Avant de ce faire, s'il vous19

plaît, Maître Kigen-Katwa.20

Q. Monsieur le témoin, (Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

R. Oui. Si...25

Remontez jusqu'à la ligne... Je ne sais pas quelle ligne c'est : (Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

Q. (Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

R. (Expurgé).7

Q. Vous n'en avez pas (Expurgé).8

R. Oui.9

Q. (Expurgé)10

(Expurgé)11

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :12

Q. Monsieur le témoin, nous allons pour l'instant nous attacher à la page 1.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, nous sommes à la14

page 1.15

Q. Seulement, (Expurgé)16

(Expurgé)17

R. (Expurgé).18

Q. (Expurgé)19

R. (Expurgé)20

(Expurgé)21

Q. Oui, oui, nous avons vu cela. C'est une question d'orthographe. Le mot « that » est22

épelé T-H-Z-T alors qu'il faudrait que ce soit T-H-A-T.23

R. Oui, Monsieur le Président.24

Q. Très bien.25

Autre erreur en dehors de celle-là ?26

R. Je n'en ai pas vu d'autre.27

Q. Très bien.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Poursuivez, Maître1

Kigen-Katwa.2

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :3

Q. Monsieur le témoin, reportez-vous à la page 2. Je voudrais (Expurgé)4

(Expurgé)5

Et je commence par : « L'auditeur : ce que demande l'auditeur… »6

Oui. Alors : « Le... l'auditeur : Ce qui se passe, c'est que vous voyez les Luo, on savait7

qu'on avait voté pour Raila et Kasarani, et ils auraient laissé le parti où on est, le... le8

parti ODM. Alors, les Luo, ils regardent... ils prennent en compte la personne, ils ne9

prennent pas en compte le parti. C'est comme cela que cela fonctionne.10

Nous avons une personne dont elles savent qu’elle est sage, donc on peut la suivre,11

qui ne...12

C'est une personne qui nous dirigera bien, on ne veut pas suivre un parti » — dit13

Sang.14

Oui, mais je vous demande... je vous demande... C'est vrai, vous avez bien dit :15

“Nous cherchons quelqu'un qui peut aider le peuple, mais il est dans un parti.”.16

Est-ce qu'il y a quelle chose que vous savez au sujet de ce parti ? Est-ce que vous17

avez déjà... vous vous êtes déjà demandé où allait ce parti, ce qu'il soutenait, et ce18

qu'il voulait faire pour le peuple s'il avait le pouvoir ?19

L'auditeur : ce que je dis, Monsieur Sang, c'est que ces partis que nous avons, eh20

bien, on est passé à l'ODM, on ne sait pas où il va, on suit parce que juste comme... Si21

ça n'était pas pour Ruto, on ne l'aurait pas rejoint.22

Sang : donc, vous ne voyez rien que le parti pourrait faire pour vous. Est-ce qu'il n'a23

pas expliqué ce qu'il pouvait faire pour le peuple ?24

L'auditeur : Ce qui se... Vous voyez, nous, les Kalenjin, avant, on ne s'intéressait pas25

aux partis politiques parce Kanu nous a fermé la porte il y a longtemps. Alors, nous26

avons décidé de suivre les Kanu, et maintenant, on va ouvrir les yeux et nous allons27

écouter. Donc, nous allons tirer profit de ce qui se fait ici.28
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Sang : Merci. C'est pour cela que nous sommes en train d'apprendre aujourd'hui1

qu'il est important que dans un parti, quand vous en faites partie, quand vous2

voulez... quand quelqu'un vous dit qu'il veut que vous votiez pour lui, il est3

important que vous compreniez bien ce qu'est ce parti. Si, demain, il organise un4

conseil de gouvernement national, c'est à vous de décider, vous ne savez pas s'il n'y5

a pas dans un... un serpent dans un parti. Si vous ne le savez pas, ça ne sert à rien.6

Vous vous souvenez que Kanu était divisé. Certains sont allés à Mambasa, ils ont dit7

qu'ils étaient le parti Kanu d'origine. Nous nous sommes élus nous-mêmes.8

Il y a un autre groupe qui est allé à Randy (phon.) et qui a annoncé que nous...9

c'étaient eux qui avaient le contrôle. Et ça, c'est ce qui détermine la force... le poids10

numérique d'un côté. Et d'un autre côté, un groupe qui avait... des gens qui ne11

pensaient qu'à l'argent. C'est ça qui a fait tenir ce parti.12

Bon, moi, je ne suis pas en train de vous dire qu'il ne faut pas voter par des gens, il y13

a des gens qui ont été sponsorisés par des partis, mais ce que je voudrais que vous14

fassiez, c'est leur demander pourquoi ils sont membres de ce parti-là. Parce que je15

sais qu'il y a des gens qui ont été payés pour se rendre à différents partis tout16

simplement pour lui (phon.) donner une espèce de... une image nationale, pour17

montrer aux gens que tel parti faire telle ou telle chose. Il faut savoir où vont les18

partis politiques, il faut savoir d'où ils viennent, il faut savoir qui en fait partie. »19

C'est bien cela, Monsieur le témoin ?20

R. Yes.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa, un22

instant avant les questions au témoin, je vous prie.23

Si vous voulez bien remonter jusqu'au troisième paragraphe, à partir du bas, celui24

qui commence par « auditeur ».25

Alors, vous voyez cela ?26

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Alors, vous voyez la28
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dernière ligne, alors on voit, vous voyez « OT », vous voyez le mot « OT ». Si ce n'est1

pas « OT » pour Ruto, alors vous n'avez pas cité ce « OT », vous avez tourné autour.2

Alors, il faut vraiment.... Est-ce que c'est une erreur en anglais ? Est-ce que ça veut3

dire une chose ou une autre ? Mais vous devez lire ce message-là dans son contexte,4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.8

Q. Monsieur le témoin, vous avez bien compris ce que nous voulons ? Vous voyez ce9

paragraphe, le troisième paragraphe ?10

R. Oui.11

Q. (Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Diffusion d'une bande sonore)15

Monsieur le témoin, (Expurgé)16

(Expurgé)17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé).18

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Toutes mes excuses.19

Q. (Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

R. (Expurgé)23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.27

Q. Monsieur le témoin, reportez-vous à la page 3, et je vais vous la lire.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa, je1

vous prie de m'excuser, je sais que je vous ai interrompu pour résoudre cette petite2

question, mais vous alliez entamer une série de questions, je ne voulais pas vous3

distraire.4

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je comprends, Monsieur le Président, je vais5

juste poser une question.6

Q. Reportez-vous, Monsieur le témoin, à la page 2, la page 2, celle que je viens de7

lire.8

Monsieur le témoin, (Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

R. Oui.12

Q. Reportons-nous maintenant à la page 3, je vais vous lire : « Je suis surpris13

d'entendre qu'un auditeur dit qu'on est dans un parti parce que M. Ruto y est.14

Je suis choqué. Être dans un parti à cause d'une personne. Juste... et... Juste ça, et c'est15

tout ? Eh bien, ça n'est pas mauvais, c'est une des considérations, mais faire… être16

dans un parti juste parce que Ruto y est, alors, que se passe-t-il si M. Ruto n'y sera17

plus... n'y est plus demain ? Vous n'en serez plus ?18

Si nous passons à un autre parti, vous allez le suivre, alors ? Est-ce qu'il y a quelque...19

vous avez quelque chose dans votre cœur qui vous indique que vous faites partie20

d'une famille ? Moi, je fais partie d'une famille, je fais partie de cette famille à cause21

de mes parents, de toute ma famille ; même si mes parents me renient, je ne vais pas22

changer de famille, je continuerai à faire partie de cette famille-là.23

Et quand je dis que j'appartiens à un parti parce que quelqu'un y est, si cette24

personne-là s'en va le lendemain, est-ce que vous la suivez, et si vous la suivez,25

pourquoi ? Est-ce que vous savez que l'idéologie d'un parti est très importante en26

Amérique, et je suis sûr que les Américains le diront en temps utile, pour que27

l’Amérique soit arrivée où elle en est, c'est parce qu'il y a eu des idéologies de partis,28
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et pas parce qu'on a suivi des gens. Les gens s'occupent de leur parti, le Parti1

travailliste, le Parti démocrate, ils savent ce que représente leur parti, ils viendront,2

ils diront : “Allons au PNU. D'accord, très bien, il semblerait que tout le monde y3

soit.”.4

Il y a beaucoup de partis, savez-vous comment un parlement est organisé ? Quand5

vous allez là, vous voyez qu'il y a des lits qui ont été préparés pour que d'autres s'y6

couchent et vous, on ne vous donne qu'un fauteuil pour passer la nuit ?7

Et même l'ODM... Je ne parle pas simplement du PNU, mais si, à l'ODM, on vous dit8

de venir et une fois que vous êtes à l'intérieur, on vous dit : “Voilà les gens, voilà les9

grands partis qu'on connaît et les gens qu'on connaît, ce sont ceux-là et vous, vous10

avez voté pour nous, eh bien, vous n'avez qu'à attendre, on va d'abord finir notre11

repas et s'il y a des restes, on vous donnera peut-être quelque chose.” ».12

Vous voyez cela, Monsieur le témoin ?13

R. Oui.14

Q. Monsieur le témoin, (Expurgé)15

(Expurgé)16

R. Oui.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : On va s'arrêter là pour18

l'instant, si cela ne vous pose pas de problème.19

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je comprends.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous allons faire la pause-21

café, nous reviendrons à 11 h 30, heure à laquelle Me Kigen-Katwa reprendra son22

contre-interrogatoire.23

Nous allons baisser le store et le témoin pourra quitter le prétoire sous escorte.24

(Passage en audience à huis clos à 11 h 01)25

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos, Monsieur le26

Président.27

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention non interprétée)1

Mme LA GREFFIÈRE : Veuillez vous lever.2

(L'audience, suspendue à 11 h 02, est reprise à huis clos partiel à 11 h 35)3

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.4

Veuillez vous asseoir.5

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le6

Président.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.8

(Le témoin est présent dans le prétoire)9

Maître Kigen-Katwa... Maître Katwa, nous sommes à huis clos partiel ; est-ce que10

nous poursuivons à huis clos partiel ?11

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : (Intervention non interprétée ; microphone fermé)12

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Hors micro.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Pendant combien de temps,14

d'abord ? Et je voudrais savoir où vous en êtes dans votre contre-interrogatoire.15

Rappelez-vous, nous avons un autre témoin que nous devons entendre avant la16

pause. Il faut que sa déposition soit achevée avant la pause.17

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, j'ai bien l'intention d'en18

terminer avant la fin d'aujourd'hui, enfin, d'ici à ce qu'on lève l'audience aujourd'hui,19

d'ici la fin de la journée.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : D'ici à la fin de la journée ?21

Veuillez poursuivre.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous ai posé la question23

précédemment. Nous sommes à huis clos partiel depuis fort longtemps. À... Quand24

pensez-vous que nous pouvons repasser en audience publique ?25

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :26

Q. Monsieur le témoin...27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Katwa, je vous ai28
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demandé combien de temps vous pensez avoir... de combien de temps pensez-vous1

avoir besoin pour le huis clos partiel ? Quand pouvons-nous repasser en audience2

publique ?3

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, je serais très ravi que4

nous repassions en audience publique, (Expurgé)5

(Expurgé). Mon client est extrêmement6

inquiet, il ne souhaiterait pas que ces réponses soient entendues en audience7

publique. Je ne sais pas ce que la Chambre préfère.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.9

C'est juste que, bon, comme nous l'avons fait avec Me Hooper QC, parfois, certaines10

questions peuvent être posées en audience publique, et puis nous repassons en11

audience à huis clos partiel, et ainsi de suite, de sorte que les gens ne pensent pas12

que tout se fait à huis clos.13

Mais il y a certains aspects du témoignage qui doivent être entendus en audience... à14

huis clos partiel. Dans ce cas-là, (Expurgé)15

(Expurgé)16

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, sachez que les charges17

qui pèsent sur mon client ne sont pas comme celles du premier accusé. Il y a des18

choses qui (Expurgé)19

(Expurgé)20

Nous espérons pouvoir poursuivre, Monsieur le Président, mais je m'en remets à la21

Chambre, si vous estimez que certains aspects de sa déposition, notamment sur les22

(Expurgé)23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, restons en audience24

publique... (Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé). Pour ce qui est des autres témoins à venir, la... nous5

traiterons ces questions au cas par cas.6

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.7

Q. Monsieur le témoin, (Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

R. Oui, Monsieur le Président.11

Q. Monsieur le témoin, êtes-vous en mesure (Expurgé)12

(Expurgé)13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.14

Repassons (Expurgé)15

Nous avons établi ce que vous avez voulu dire au moyen du texte. Si vous parlez16

d'une discussion (Expurgé)17

(Expurgé). Mais maintenant, nous avons entendu (Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

Si vous devez lire la transcription anglaise, en partie ou dans sa totalité, faites-le,21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

Est-ce que vous pouvez procéder ainsi ?26

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Bien sûr, Monsieur le Président.27

Monsieur le Président, je... vous pourriez peut-être le dire au témoin ou je vais le lui28

ICC-01/09-01/11-T-66-Red-FRA WT 05-11-2013 32/106 NB T
Pursuant to Trial Chamber V(a) ‘s Decision, ICC-01/09-01/11-981, dated 24 September 2013,  and the instructions
in the email dated 17 January 2014, the version of the transcript with its redactions becomes Public



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0268 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/09-01/11

05/11/2013 Page 33

dire moi-même : je vais lui poser des questions, (Expurgé)1

(Expurgé)2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :3

Q. Est-ce que vous avez compris cela, Monsieur le témoin ?4

R. Oui, Monsieur le Président.5

Q. Très bien.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Repassons en audience7

publique, alors.8

(Passage en audience publique à 11 h 42)9

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,10

Monsieur le Président.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.12

Veuillez poursuivre.13

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :14

Q. Monsieur le témoin, rappelez-vous, je vous ai demandé si vous vous souveniez de15

ce que l'animateur de l'émission que vous avez entendue fustigeait un auditeur ;16

est-ce que vous vous en souvenez ?17

R. Oui, Monsieur le Président.18

Q. Et il a dit plus précisément à l’auditeur que « nous devrions adhérer à une19

idéologie de parti plutôt qu'à des personnalités politiques ».20

R. Oui, Monsieur le Président.21

Q. Il a également dit au témoin que... dit au... à l’auditeur que nous ne devrions pas22

suivre des personnalités ou des personnes aveuglément.23

R. Oui, Monsieur le Président.24

Q. Monsieur le témoin, pourriez-vous dire à la Chambre à qui l’auditeur faisait25

référence comme étant la personne que nous devions suivre ou qui devait être26

suivie ?27

R. M. William Ruto.28
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Q. Monsieur le témoin, pourriez-vous nous dire, d'après ce que vous avez entendu,1

si l'animateur de l'émission pensait que l'on devait suivre la personne à laquelle2

l’auditeur a fait référence ?3

R. Il m'est difficile de répondre à cette question, parce qu'elle comporte un certain4

nombre de choses : d'abord, il y a l'environnement, l'ambiance, les enjeux de5

l'époque. Lorsqu'il dénonce la violence, que se passait-il à l'époque ?6

D'après ce que j'en sais, lorsqu'il dit « suivons le parti », j'ai compris ceci : M. Ruto...7

William Ruto était déjà devenu populaire. Donc, il y a une sorte de métamorphose,8

en ceci que la prochaine étape serait de trouver un parti auquel adhérera M. Ruto.9

À mon avis, l'on ne devrait pas prendre cela sans contexte. Ça dépend d'un certain10

nombre de choses. Mais, bien entendu, il ne disait pas : « Suivons M. Ruto. »11

Q. Monsieur le témoin, l'animateur de l'émission recommande-t-il que l'on suive un12

parti politique en particulier ?13

R. Veuillez répéter.14

Q. Monsieur le témoin, l'animateur fait référence au PNU, n'est-ce pas ?15

R. Oui.16

Q. Et il fait également référence à l'ODM, n'est-ce pas ?17

R. Oui.18

Q. Il fait aussi référence à l'ODM-Kenya, n'est-ce pas ?19

R. Oui.20

Q. Et après avoir énuméré tous ces partis, est-ce qu'il a recommandé l'un ou l'autre21

parti politique à ses auditeurs ?22

R. Non, pas d'après ce que j'ai lu.23

Q. Monsieur le témoin, j'aimerais que vous vous reportiez au texte que je vous ai24

remis, page 3 ; veuillez consulter la page 3.25

R. Je n'ai pas le texte en question.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame le greffier27

d'audience, veuillez, s'il vous plaît, remettre le dossier au témoin.28
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(L'huissier d'audience s'exécute)1

Maître Kigen-Katwa, vous dites la page 3 ?2

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.3

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous voyez la phrase qui commence par « Sang : Je4

suis surpris » ?5

R. Quelle page ?6

Q. Page 3.7

R. Oui.8

Q. Monsieur le témoin, pouvez-vous confirmer que M. Sang dit « je suis choqué »,9

deuxième ligne ?10

R. Oui.11

Q. Pouvez-vous expliquer à la Chambre, d'après ce que vous avez entendu dans12

l’extrait sonore et ce... lu dans la traduction qui en a été faite, qu'est-ce qui l'a choqué,13

d'après vous ?14

R. L’auditeur.15

Q. Non, M. Sang... qui est choqué ; qui se dit choqué ?16

R. Il est choqué par le fait que l’auditeur n'accorde pas la priorité au parti, mais17

privilégie plutôt la personne.18

Q. Et la personne, en l'occurrence, c’est M. Ruto, n'est-ce pas ?19

R. Oui. M. Ruto.20

Q. Monsieur le témoin, pour ce qui concerne la date, nous avons tous vu qu'il... les21

élections ont eu lieu... c'était 27 jours avant les élections, n'est-ce pas ?22

R. Oui, Monsieur le Président.23

Q. Monsieur le témoin, sur la base de vos connaissances, pouvez-vous nous dire si, à24

ce jour-là, à cette date-là, tous les candidats avaient déjà choisi les partis pour25

lesquels ils allaient se présenter aux élections, n’est-ce pas ?26

R. Oui, Monsieur le Président.27

Q. Y compris M. Ruto ; il était déjà membre, d'un parti, n’est-ce pas ?28
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R. Oui, Monsieur le Président.1

Q. À quel parti… Quel parti avait-il rejoint, M. Ruto ?2

R. Cette question est... En fait, il était membre du Kanu et il était, en même temps,3

membre de l'ODM.4

Q. Monsieur le témoin, vous avez joué différents rôles… enfin, vous avez été présent5

lors de la période précédant les élections et la période électorale, n'est-ce pas ?6

R. Oui, Monsieur le Président.7

Q. Donc, vous savez, en principe, pour quel parti M. Ruto s'était présenté comme8

candidat ?9

R. Oui, Monsieur le Président.10

Q. Sur la base de cette information, par opposition à ce que vous pensez, à quel parti11

M. Ruto appartenait-il ?12

R. M. Ruto s'était présenté sous la liste ODM.13

Q. Monsieur le témoin, je voudrais que vous retourniez à la page 1 du même14

document ; Monsieur le témoin, est-ce que vous y êtes ?15

R. Oui, Monsieur le Président.16

Q. Vous pouvez voir la chose suivante : « À 27 jours, vous pouvez être fâché au point17

d'être emprisonné ou vous retrouver dans des circonstances difficiles ; nous sommes18

tous au Kenya ; ne perversons (sic) pas la situation. Est-ce que vous voyez cela,19

Monsieur le témoin ?20

R. Quel paragraphe ?21

Q. Paragraphe 3, Monsieur le témoin.22

R. À quelle page ?23

Q. Page 1.24

R. Oui. Oui, à peine 27 jours.25

Q. Monsieur le témoin, vous pouvez voir ce qui est écrit : « Seuls 27 jours peuvent26

vous rendre en colère en ceci que vous pouvez être emprisonné ou vous retrouver27

dans des circonstances désagréables ; ne baissons pas les bras et sachez que nous28
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sommes tous au Kenya ». Est-ce que vous voyez cela, Monsieur le témoin ?1

R. Oui, Monsieur le Président.2

Q. Je voudrais que vous vous reportiez aux trois dernières phrases du même3

paraphe, à commencer par les mots : « Donc, c’est le moment ».4

R. Oui.5

Q. Pouvez-vous nous confirmer que c’est ce que dit M. Sang : « C’est le moment de6

faire preuve d'empathie, de faire fi de tout le reste et de sauver notre pays. Ne7

soyons pas parmi ceux qui veulent détruire notre pays ; protégeons-le. » ? Est-ce que8

vous voyez cela, Monsieur le témoin ?9

R. Oui, Monsieur le Président.10

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous pouvez nous confirmer que M. Sang lance un11

appel à la paix et à l'unité au Kenya ?12

R. Oui, Monsieur le Président.13

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, j'en ai terminé pour ce14

qui est des questions relatives à ce document.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Un instant. Repassons16

brièvement à huis clos partiel pour une minute, simplement pour faire une mise en17

contexte.18

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 53)19

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa, que21

vouliez-vous faire ?22

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, je voudrais que la23

bande sonore et que la traduction soient versées au dossier en tant que pièces.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : D'accord. Ensuite ?25

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : C’est tout sur ce sujet, Monsieur le Président.26

Je vais aborder un autre sujet.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien. Vous dites que28
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vous voulez passer à un autre sujet ; est-ce que nous devons nous en préoccuper si1

nous restions en audience publique ?2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président. (Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, les questions de16

récapitulation que vous souhaitez poser, vous voulez le faire en audience publique ?17

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président, nous pouvons le18

faire en audience publique.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.20

Passons en audience publique, versons les pièces au dossier, puis retournons, plus21

tard, à huis clos partiel lorsque vous en aurez terminé.22

M. GARCIA (interprétation) : Monsieur le Président, avec votre permission,23

l'Accusation a l'intention de soulever une objection s'agissant du versement de cette24

bande sonore en tant que élément de preuve. Nous estimons « qu'il » devrait être25

marqué pour identification. Je m'explique. Je ne sais pas si nous devrions le faire en26

audience publique.27

Il y a aussi la… la chaîne de possession. La chaîne indique que c’est M. Sang qui a28
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fourni ces extraits sonores. J'aurais juste besoin de quelques minutes pour en… en1

discuter.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Allez-y maintenant.3

M. GARCIA (interprétation) : Eh bien, essentiellement, Monsieur le… le Président,4

l'Accusation a des... de vives préoccupations quant à l'authenticité et l'intégrité de5

cette pièce.6

L'on nous a montré un document de trois pages : il est évident que l'extrait a été trié7

sur le volet. Comme je l'ai indiqué, la chaîne de possession montre que c’est l'accusé,8

en l'occurrence M. Sang, qui a fourni cette pièce. Donc, la Chambre est saisie d’un9

document et d'un enregistrement sonore. Nous avons aucune preuve confirmant10

qu'il n'y a pas eu... que le... le document n'a pas été édité ou l’enregistrement n'a pas11

été édité ; le témoin a reconnu la voix, effectivement, donc, c'est pertinent.12

La Chambre est saisie d'un élément de preuve qui semble incomplet. Nous n'avons13

pas la version intégrale de l’enregistrement sonore et il apparaît que la… le conseil14

de la Défense a choisi un extrait sonore. Nous n'avons pas de preuve qui nous15

indique que si… le document n'a pas été tronqué, et c’est sur cette base que nous16

voulons faire preuve de circonspection.17

La Défense peut présenter ses moyens de défense, mais la personne qui a fourni cet18

élément de preuve, M. Sang, peut venir et… et témoigner pour nous dire dans19

quelles circonstances cet enregistrement a été réalisé.20

Nous ne sommes pas au courant de toutes les conversations qui ont précédé tout21

cela et, donc, ce sont des facteurs importants qui doivent être pris en compte par la22

Chambre.23

C'est un peu comme si on autorisait M. Sang à faire une déposition sans qu'il y ait de24

contre-interrogatoire par l’Accusation. Voilà ce qui nous préoccupe, Monsieur le25

Président.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa.27

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, je dois dire que nous...28
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je suis extrêmement surpris par l'Accusation et par les arguments qu'elle présente.1

D'abord, il est vrai que notre traduction ne concerne que quelques extraits de la2

bande sonore, je suis prêt à le concéder.3

Cela dit, l’enregistrement sonore est complet. Nous n'avons diffusé, à l'intention du4

témoin, que quelques extraits, mais la version qui a été fournie à l'Accusation est5

complète. Donc, ce n'est pas vrai ; ce que dit mon contradicteur n'est pas tout à fait6

juste.7

J’admets également qu'il s'agit de... d'émissions diffusées par la station Kass FM et8

que M. Sang a obtenu ces enregistrements.9

Rappelez-vous, Monsieur le Président, que nous devons nous défendre contre une…10

des charges où l'Accusation a mis des mots dans la bouche du témoin. Le témoin,11

lui-même, nous dit que cet enregistrement sonore du 18 février 2008 n'a pas été12

obtenu auprès du témoin.13

Ce témoin n'avait pas entendu parler de cette bande sonore. Le témoin a également14

confirmé qu'il n'a reçu que quelques extraits de la bande sonore et qu'on lui a15

demandé de reconnaître la voix ; ce qui a été utilisé, par la suite, pour extraire des16

éléments de preuve sur la base de cet extrait de la bande sonore.17

Par conséquent, nous sommes surpris de constater que l'Accusation peut revenir18

maintenant et se plaindre parce qu'elle doit réagir… parce qu'elle doit réagir à19

quelque chose qui avait déjà été présenté de façon inappropriée au témoin et versé20

au dossier.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais l’Accusation ne dit22

pas... ne conteste pas la… la bande sonore qu'elle a produite, elle n'a pas d’objection23

à ce que vous présentiez la bande sonore, mais vous vous êtes fondé sur cet extrait24

sonore pour dire (Expurgé)25

Voilà d'une part.26

Vous n'aviez pas soulevé de… de… d'objection à ce que... quant à l'authenticité de la27

bande sonore, si je me souviens bien. Si vous l'avez fait, eh bien, le… le dossier le28
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démontrera, mais nous avons dépassé ce stade-là. Nous en sommes au point où vous1

avez produit un autre extrait sonore autre que celui produit par le Bureau du2

Procureur. Vous avez produit un autre extrait et l'Accusation nous dit, maintenant,3

qu'elle s'oppose à l'admission de ce... cette pièce parce qu'elle en conteste4

l'authenticité.5

C’est sur cette base qu'elle soulève une… une objection. De l'avis du Procureur, si6

vous utilisez cet extrait sonore, eh bien, vous devez respecter les critères stricts quant7

à la… l'origine et l'intégrité de l’enregistrement sonore.8

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pour répondre à cet argument, Monsieur le9

Président, nous considérons que M. Sang a la compétence nécessaire pour... en10

termes de chaîne de responsabilité, pour garantir la provenance de ce document à11

partir de la station de radio Kass FM où il travaillait. Et donc, Monsieur le Président,12

nous considérons que nous répondons aux critères nécessaires pour garantir13

l'authenticité. C’est probablement tout ce que je souhaite dire sur le sujet pour14

l’instant, Monsieur le Président.15

M. GARCIA (interprétation) : Pour aider la Chambre, lorsqu'on a parlé de... de16

pièces audiovisuelles, une des questions qui m'a été posée par la Chambre, c'était si17

le témoin avait pu voir ce matériel au préalable, qui était une marque d'authenticité.18

Dans ce cas-là, ce n'est pas… Dans ce cas-ci, ce n'est pas ce qui s'est passé.19

Monsieur… Me Kigen-Katwa l'a dit, lui-même : « Nous ne sommes pas certains que20

cela a été diffusé à une date spécifique » ; donc, il n'y a pas d'éléments qui le21

prouvent.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ça, c'est différent de dire23

que ça n’est pas un élément de preuve.24

M. GARCIA (interprétation) : Je comprends. La première chose que dit… de ce que25

dit Me Katwa, c’est que ça n’est pas un élément de preuve. Ça, c’est la première26

chose.27

La deuxième chose, c’est la question de l’authenticité. Ici, nous n'avons pas28
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d'élément qui ait été porté à notre attention ou à l'attention de la Cour, qui nous dit1

que ceci a déjà été diffusé.2

Donc, ce qui a été… qui entre dans les éléments de preuve, c’est quelque chose dont3

la Chambre doit pouvoir dépendre, à un moment donné.4

Si la Défense a l'intention de verser un élément comme ceci dans les éléments de5

preuve, plus particulièrement quand il s'agit de quelque chose qui est à l'avantage de6

l'accusé, alors il faudrait que nous ayons des indications qui garantissent que cela a7

été diffusé, que nous ayons une transcription complète.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous avons ce genre…9

Monsieur Garcia, nous n'avons pas cela, pour l'instant, dans les éléments de preuve.10

Me KHAN QC (interprétation) : Monsieur le Président, c’est une question qui11

concerne M. Sang, mais, selon nous, le principe a des répercussions plus vastes. Le12

collège...13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Passons en audience14

publique. Je ne vois pas pourquoi ceci devrait être débattu à huis clos partiel.15

Je pensais que la discussion (Expurgé), mais il16

semble que, maintenant, nous parlons d'éléments de preuve et de procédure.17

Nous allons donc passer en audience publique.18

(Passage en audience publique à 12 h 03)19

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,20

Monsieur le Président.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Khan QC.22

Me KHAN QC (interprétation) : Je serais très bref.23

Avec votre autorisation, Monsieur le Président, nous avons des juges professionnels24

dont nous sommes très satisfaits, et ceci a été pris en compte par les rédacteurs du25

Statut de Rome qui n'avaient pas prévu que le seuil d'admissibilité... de recevabilité26

aurait été beaucoup trop strict.27

Le principe qui sous-tend la CPI, le Statut de Rome tel qu'énoncé dans l'article 64 et28
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dans la règle 63-2, c'est que les éléments pertinents et probants devraient être admis1

et, bien entendu, le collège peut lui donner... leur donner le poids qu'il juge adéquat.2

Monsieur le Président, si l'on se base sur la jurisprudence du TPIY et du Tribunal3

pour le Rwanda dans la mesure où ceci est utile, on pourrait dire qu'il faut se fier...4

se baser sur la fiabilité.5

Monsieur le Président, Madame, Messieurs les juges, étant donné les circonstances6

actuelles, nous considérons que l'on a identifié la voix de M. Sang. Évidemment, le7

collège peut alors accepter cette pièce. L'Accusation nous... pourra entendre la bande8

complète et pourra en sortir... en tirer les éléments qu’elle souhaite.9

Je ne vois pas pourquoi nous ne pourrons pas prendre également en compte la10

jurisprudence de la... du Tribunal... de la Cour spéciale pour la Sierra Leone. Mais un11

collège peut toujours accepter des éléments et accorder une recevabilité12

conditionnelle étant donné que des éléments supplémentaires portant, par exemple,13

sur la chaîne de responsabilité pourraient être apportés plus tard.14

Donc, Monsieur le Président, nous considérons que ces éléments-là peuvent être15

versés aux pièces et nous pensons qu'il n'y a pas de raison que le collège... le collège16

interdise que ceci soit versé aux pièces, alors que, plus tard, ces éléments peuvent17

être examinés de façon isolée ; et le cas échéant, on peut en évaluer la valeur18

« probative », laquelle est très importante, plus particulièrement lorsque l'on19

bénéficie ici de l'avantage de juges professionnels et expérimentés.20

Voilà ce que je souhaitais dire sur la question, Monsieur le Président.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien, Maître Khan QC.22

Il est bien entendu que les juges peuvent procéder à leur propre évaluation de la23

question, mais nous devons également garder à l'esprit l'efficacité de la procédure. Il24

est difficile d'assouplir la règle à tel point que tout peut être accepté sur base de la25

théorie selon laquelle des juges professionnels peuvent faire la différence entre le26

bon grain et l'ivraie. En fin de compte, on risque de se retrouver avec tellement27

d'ivraie qu'on ne retrouvera plus le blé.28
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Je ne vois pas en quoi ceci serait efficace. Il ne s'agit pas ici d'en débattre plus1

longtemps, il faut simplement faire preuve de prudence.2

Me KHAN QC (interprétation) : Monsieur le Président, si cela peut aider, bien3

entendu, les dispositions du Statut peuvent être différentes d'une certaine manière,4

mais la Cour spéciale pour la Sierra Leone affirme — et je cite — que « les éléments5

sont recevables une fois que leur pertinence en est démontrée, la question de la6

fiabilité est alors déterminée à posteriori et ne constitue pas une condition de7

recevabilité ».8

C'est l'affaire FRC... Pardon, numéro 21 du 11 mars 2005, paragraphe 24 de l'affaire9

Fofana et Kodewa... l'affaire CDF.10

Monsieur le Président, le TPIY donne des directives semblables que je cite : « Le seuil11

d'admissibilité des éléments de preuve ne doit pas être fixé trop haut, car les12

documents qui doivent être versés dans (phon.) ces éléments de preuve ne13

constituent pas une preuve de culpabilité. »14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ceci, Maître Khan QC, n'est15

pas… ne va pas à l'encontre de ce que j'ai déjà dit.16

(Discussion entre les juges sur le siège)17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : L'audience va s'interrompre18

pendant cinq minutes.19

Mme LA GREFFIÈRE : Veuillez vous lever.20

(L'audience, suspendue à 12 h 09, est reprise en public à 12 h 26)21

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.22

Veuillez vous asseoir.23

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,24

Monsieur le Président.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.26

Il a fallu plus de cinq minutes, mais nous avons une décision. La décision, c'est que27

ces pièces seront marquées pour identification. Le problème, c'est la provenance de28
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ces éléments et le fait que le témoin n’ait pas pu en entendre la totalité de cet1

enregistrement et ne puisse donc pas se prononcer sur l'intégrité de cette bande2

sonore. Mais la pièce sera marquée pour identification.3

Je m'adresse à la Défense. Je ne vous dis pas que vous ne pouvez pas l'utiliser, mais il4

va falloir améliorer les choses.5

Greffier d'audience.6

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : La bande sonore KEN-D11-0013-0023 (phon.)7

portera le numéro MFI-T-D11-00012.8

Le document KEN-D11-0013-0024 portera le numéro MFI-T-D11-00013. Ces deux9

documents seront considérés comme confidentiels.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.11

Maître Katwa.12

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, je voudrais faire13

entendre un extrait sonore. Je passe ici à une question tout à fait différente.14

Et, Monsieur le Président, je vous prie de vous reporter à l'onglet 28.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous passons à huis clos16

partiel.17

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 28)18

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Le greffier d'audience pourrait-il...19

pourrait-elle nous aider et transmettre le document au témoin ?20

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le21

Président.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.23

(L'huissier d'audience s'exécute)24

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, Madame, Monsieur les25

juges, je voudrais faire entendre l'extrait sonore KEN-OTP-0075-0041. Je souhaite26

faire référence à la référence en matière de traduction KEN-OTP-0099-0495.27

Je souhaite faire entendre l'extrait entre les chronos marqueurs 33 seconde28
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à 55 seconde, au début.1

(Diffusion d'une bande sonore)2

Q. Monsieur le témoin, vous avez entendu cet extrait ?3

R. Oui, Maître.4

Q. Monsieur le témoin, pouvez-vous confirmer que cette émission a été diffusée5

le 22 février 2008 ?6

R. Oui, Maître.7

Q. Monsieur le témoin, reportez-vous, s'il vous plaît, à la page 15 de la traduction en8

anglais de ce qui vient de vous être remis, page 16.9

Monsieur le témoin, vous voyez où l'on commence… où commence la ligne 584 ?10

R. Oui.11

Q. Monsieur le témoin, (Expurgé)12

(Expurgé) et puis je vous poserai quelques13

questions.14

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, il s'agit du chrono15

marqueur qui va de 2 minute 8 seconde à 6 minute 54 seconde.16

(Diffusion d'une bande sonore)17

Q. Monsieur le témoin, je voudrais m'assurer que vous suivez bien.18

R. Oui.19

(Diffusion d'une bande sonore)20

Q. Monsieur le témoin, vous avez pu suivre ?21

R. Oui.22

Q. Monsieur le témoin, je voudrais vous lire la traduction en anglais de ce que l'on23

vient d’entendre, et (Expurgé)24

(Expurgé)25

Vous voyez, à la ligne 565, Monsieur le témoin, « Joshua Arap Sang » entre crochets,26

vous voyez cela ?27

R. Oui.28
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Q. Et vous voyez à la ligne 584, là où l'extrait sonore a commencé, une fois encore1

« Joshua Arap Sang » ?2

R. Oui.3

Q. Monsieur le témoin, vous reconnaissez la voix que vous avez entendue ?4

R. C'est la voix de M. Sang.5

Q. Monsieur le témoin, merci.6

Je vais, maintenant, vous lire une traduction, (Expurgé)7

(Expurgé) « Alors que nous poursuivons, Chers8

auditeurs, il est temps pour une autre... passer à une autre phase du programme. Et9

nous avons remarqué... j'ai remarqué d'autres groupes hier qui ont dit que les gens10

continuaient à donner du pouvoir à ceux qui protègent les gens. Donc, pour que, en11

cas de clash, ils puissent commencer à se battre. C'est-à-dire qu'en d'autres termes,12

ils sont en train de s'armer, c'est-à-dire que les gens continuent soit de... par voie13

armée, soit par d'autres moyens de se préparer pour être unis dans la vigilance. Il est14

dit que les gens sont en train de préparer les gens et de les former et leur donner le15

pouvoir de façon à ce que... »16

Monsieur le témoin, je vais lire lentement. Je recommence.17

« Alors que nous sommes que nous sommes en train de poursuivre, chers auditeurs,18

tel que nous voyons les choses, le temps est… le moment est venu de passer à une19

autre phase du programme, car nous voulons maintenant nous poser un certain20

nombre de questions.21

J'ai remarqué qu'un autre groupe, hier, qui disait que les gens continuent à donner le22

pouvoir à ceux qui les protègent et qui protègent les gens, de façon à ce que lorsqu’il23

y a des clashs, ils puissent commencer à se battre. En d'autres termes, cela veut dire24

que les gens sont en train de s'armer, c'est-à-dire que les gens continuent soit avec25

des armes, soit par d'autres moyens de se préparer à tout moment pour être unis26

dans la vigilance.27

Il est dit que les gens préparent... les gens les forment, leur donnent le pouvoir, de28

ICC-01/09-01/11-T-66-Red-FRA WT 05-11-2013 47/106 NB T
Pursuant to Trial Chamber V(a) ‘s Decision, ICC-01/09-01/11-981, dated 24 September 2013,  and the instructions
in the email dated 17 January 2014, the version of the transcript with its redactions becomes Public



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0268 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/09-01/11

05/11/2013 Page 48

façon à ce que, si quelque chose se passe, ils ne soient pas pris par surprise comme1

ils l’ont été dans le passé… dans les jours passés. Mais que l'on… qu'ils se... que les2

gens soient formés, aient le pouvoir et/ou soient soutenus.3

Et il y a donc un sujet, là, dont on peut discuter, Chers auditeurs. Et je voudrais que4

nous en discutions tous et que nous nous demandions honnêtement si, pour les5

personnes impliquées, ceux qui attaquent, ceux qui bloquent les rues, les routes, ou6

ceux qui font toutes sortes de choses, peut-il y avoir une personne qui donne le7

pouvoir à ces gens-là ou qui les incite à agir ainsi ?8

En d'autres termes, est-ce qu'il pourrait y avoir une personne qui incite les gens à9

faire ce qu'ils souhaitent leur faire faire ? Qu'est-ce qui a pu amener les gens à faire10

ce qu'ils ont fait ?11

À partir du 29, puisque la plupart des clashs ont commencé lorsqu'il a fallu aussi12

longtemps pour annoncer le gagnant de l'élection présidentielle, les gens ont13

commencé à réagir par colère et parce qu'ils étaient tendus et ont continué14

jusqu'au 30, au moment où les résultats ont été annoncés. Les gens ont réagi dans15

l'ensemble du pays. Les gens ont commencé à se... interdire les choses, à bloquer les16

routes, à pourchasser les autres. Et il y a eu beaucoup de choses de ce style. Et ce17

sont là les choses dont nous devrions parler et discuter. Nous devons savoir ce que18

s'est passé ou ce qui... si ce qui s'est passé a été planifié par quelqu'un. »19

Pouvez-vous voir cela, Monsieur le témoin ?20

R. Oui, Maître.21

Q. Monsieur le témoin, il s'agit là d'une traduction de l'Accusation d'un programme22

qui a été diffusé, comme nous l'avons dit, le 22 février 2008. Et la question que je23

souhaiterais vous poser, Monsieur le témoin, est la suivante...24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maintenant que nous25

connaissons (Expurgé)26

est-ce que nous pouvons repasser en audience publique pour poser des questions27

sans problème ?28
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Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le témoin, il y a encore autre chose1

que je voudrais faire passer… une petite partie que je voudrais faire entendre au2

témoin et je pouvais... pourrais donc faire passer cette partie audio et garder les3

questions pour ensuite.4

Merci, Monsieur le Président.5

Q. Monsieur le témoin, vous allez maintenant entendre une… un autre extrait audio,6

de la ligne 603 à la ligne 636.7

Est-ce que vous pouvez voir ça, Monsieur le témoin ?8

R. 6…9

Q. 603 à la ligne 636. Est-ce que vous pouvez voir ça, Monsieur le témoin ?10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Avant de ce faire, est-ce que11

nous pourrions mettre à l’écran… Oh non ! Pardon, je pense que nous allons écouter12

un extrait audio.13

Oui, d’accord, très bien. Je me demandais simplement si nous pouvions afficher14

quelque chose pour que les interprètes puissent se familiariser avec, mais nous ne le15

pouvons pas puisqu'il s'agit d'un extrait audio.16

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Si c'était possible, si le greffier d'audience peut17

le faire ce serait bien de pouvoir, donc, effectivement, l'afficher. Il s'agit du KEN-18

OTP-0099-0514.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais j'ai deux... des doutes20

qu'on puisse le faire, que l'on puisse afficher cela à l'écran et qu'on puisse entendre21

l’extrait audio que vous souhaitez que le témoin puisse entendre. Est-ce que vous22

pouvez cela… faire cela, greffier d'audience ?23

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Monsieur le Président, il faut d'abord que l'on24

puisse entendre l’extrait audio, et ensuite, je pourrai l'afficher. Donc, nous avons déjà25

identifié la page, et une fois que l'on aura entendu cet extrait audio, nous pourrons26

l'afficher de manière confidentielle sur… à l'écran.27

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Merci, nous allons donc maintenant, en fait,28
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entendre cet extrait audio.1

(Diffusion d'une bande sonore)2

Q. Monsieur le témoin, vous avez pu suivre, n'est-ce pas ?3

R. Oui, Monsieur le Président.4

Q. Avant, maintenant, (Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

R. (Expurgé)8

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, on devrait maintenant9

pouvoir passer en audience publique.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien.11

Monsieur le témoin, nous allons passer en audience publique ; n'oubliez surtout pas12

de donner des informations qui pourraient vous identifier dans vos réponses.13

Passons en audience publique.14

(Passage en audience publique à 12 h 45)15

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,16

Monsieur le Président.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.18

Maître Katwa, vous pouvez poursuivre.19

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :20

Q. Monsieur le témoin, je voudrais maintenant que vous regardiez les documents21

que je viens vous… de vous donner. Pourriez-vous confirmer que c’est un document22

qui fait bien 33 pages ?23

R. Le mien fait 31 pages.24

Q. Bien, Monsieur le témoin le vôtre fait 31 pages.25

Pourriez-vous confirmer que, par rapport à ce que vous voyez, il y a eu plusieurs26

auditeurs qui ont appelé l'émission ?27

R. Oui, oui, Monsieur le Président.28
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Q. Monsieur le témoin, pourriez-vous confirmer que le sujet sur « lesquels » M. Sang1

invitait les auditeurs à discuter, était de savoir si cette violence avaient été planifiée2

ou pas ?3

R. Oui, Monsieur le Président.4

Q. Pouvez-vous confirmer que la deuxième chose qu'il demandait aux auditeurs5

était de savoir si les gens qui continuent à susciter et à encourager la violence, s'il y6

avait encore des gens qui continuaient à encourager la violence, comme on peut le7

voir aux lignes 619 à 621 ?8

R. Oui, Monsieur le Président.9

Q. Monsieur le témoin, en regardant la ligne 631, pouvez-vous confirmer que10

M. Sang dit... quiconque appartient à cette organisation est, en fait, membre d'un11

gang ?12

R. Oui, Monsieur le Président.13

Q. Pardon, Monsieur le témoin, vous avez également remarqué que M. Sang a mis14

en exergue le fait que la violence sévissait dans l'ensemble du pays ?15

R. Oui, Monsieur le Président.16

Q. Monsieur le témoin est-ce que vous avez, à tout hasard, entendu cette émission ?17

R. Je ne m'en souviens pas.18

Q. Monsieur le témoin, vous seriez d'accord pour dire que si M. Sang faisait partie19

de ceux qui avaient planifié cette violence, il n'aurait pas pu inviter les gens à en20

parler avec le risque d’être divulgué ?21

M. GARCIA (interprétation) : Objection, Monsieur le Président.22

Je ne pense pas que le témoin puisse donner une réponse à cette question.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : C’est une question24

argumentative. L'objection est acceptée.25

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :26

Q. Monsieur le témoin, lorsque le... l'Accusation a fait passer l'audio que vous avez27

entendu — et nous savons maintenant que cela date du 18 février 2008 —, est-ce28
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qu’elle vous a montré ou vous a fait entendre cet audio... cette bande audio1

simultanément ?2

(Silence du témoin)3

Monsieur le témoin, vous vous souvenez bien que l’Accusation vous a fait entendre4

un extrait audio ?5

R. Je m'en souviens.6

Q. Vous vous souviendrez qu'il a été établi que c'était une bande audio en date7

du 18 février, n’est-ce pas ?8

R. Oui, Monsieur le Président.9

Q. La… La question que je vous pose, c’est de savoir, lorsqu'ils vous ont fait passer10

cette bande audio, est-ce qu’ils ont également… ils vous ont également fait entendre11

celle-ci ?12

R. Est-ce qu'ils ont fait passer... m’ont fait écouter cette bande audio ? Celle-ci, vous13

voulez dire ?14

Q. Oui, Monsieur le témoin, celle que je viens juste de vous passer, et celle dont vous15

avez la traduction sous les yeux.16

(Silence du témoin)17

Monsieur le témoin, est-ce que vous souhaitez que je reformule ma question ?18

R. Le problème est... Lequel ?19

Q. Monsieur le témoin, ma question assez simple et directe, Monsieur le témoin.20

R. Non, je ne m'en souviens pas.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Kigen-Katwa,22

pourquoi ne pas répéter la question.23

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :24

Q. Monsieur le témoin, vous vous souvenez que l'audio dont je vous ai parlé vous a25

été passé par l'Accusation. Vous souvenez-vous de cela ?26

R. Oui, Monsieur le Président.27

Q. Il y a un instant, je viens également de vous faire entendre un extrait audio, vous28
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en souvenez-vous ?1

R. Oui, Monsieur le Président.2

Q. Vous souvenez-vous que si l'Accusation vous a donné la possibilité également3

d'écouter cette même bande audio que je viens de vous faire entendre ?4

R. Non, je ne m'en souviens pas.5

Q. Monsieur le témoin, vous avez compris que M. Sang demande à l'auditoire et aux6

auditeurs, dans le programme Lene Emet, d'appeler et de divulguer le nom de7

personnes qui auraient planifié ou encourager la violence.8

Vous voyez cela, Monsieur le témoin ?9

R. Oui, Monsieur le Président.10

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, c’est ce que j'avais à11

poser comme questions par rapport à ce document.12

Je voudrais verser au dossier pour... concernant, donc, ce qui est contenu aux13

lignes 603 à la ligne 636. Donc, je suis tout à fait prêt à le lire, mais peut-être que la14

Cour préférerait que nous passions à huis clos partiel.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Parfait.16

Passons à huis clos partiel.17

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 52)18

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le19

Président.20

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :21

Q. Monsieur le témoin, je voudrais maintenant que vous puissiez regarder la22

ligne 603 ; est-ce que vous la voyez ?23

R. 603 ? Oui, Monsieur le Président.24

Q. (Expurgé)25

(Expurgé)26

« Est-ce qu'il y a quelqu'un qui était impliqué ou qui contrôlait ou qui... que l'on27

aurait pu appeler commandant dans une communauté. Parce que ce qui s'est produit28
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impliquait les... uniquement les Kalenjin. Cela s'est produit même à Mombasa, donc1

pour ceux qui sont à Mombasa, il y aurait donc des gens qui pouvaient recevoir de2

l'argent, et donner de l'argent à des personnes pour leur demander d'aller manifester3

en échange d'argent, de l'argent pouvait être donné aux attaquants pour incendier4

des maisons, pour tuer, pour se battre ou pour protéger la nation. Est-ce que l'on5

peut dire qu'il y avait quelqu'un qui encourageait cela, quelqu'un qui assure un6

suivi, qui protège.7

Lorsque vous vous rendez dans la Province occidentale, c'est la même chose, il y a8

beaucoup de choses qui s'y sont passées. Est-ce que les jeunes qui manifestaient de9

colère... par la colère et faisaient ce genre de choses, est-ce que c'était une personne10

qui les avait incités, est-ce que c'était une personne qui leur donnait de l'argent, des11

denrées alimentaires ou quelqu'un qui leur donne des pouvoirs de diverses façons ?12

Et ce, à Nyanza, dans la Vallée du Rift, même dans la région centrale, même à13

Nairobi, est-ce qu'il pouvait y avoir des gens qui incitaient à cela ? Où sont... et... Ou14

bien, où est cette personne ?15

Honnêtement, nous voulons d'abord commencer par ce... nous demander si ces16

choses dont les gens parlent avaient été planifiées, si elles avaient été planifiées par17

qui, est-ce qu'il y a des gens qui ont planifié ce genre de choses, jusqu’à aller dire tel18

ou tel jour, si l'on annonce que le gagnant est X ou Y, alors nous allons commencer19

par ceux qui ont voté pour telle... cette personne, est-ce que ce genre de choses a été20

planifié ou est-ce que ce sont des choses qui se sont simplement produites alors que21

les gens parlaient ? Comment est-ce que tout ceci a pu se produire ?22

Dites-le clairement pour que chacun ici, dans ce pays, puisse entendre et que les gens23

puissent comprendre et se dire “voilà comment ça s'est passé”.24

Est-ce qu'il peut y avoir encore des gens qui continuent à donner du pouvoir aux25

jeunes ou alors à leurs sympathisants et qui... lorsque ce genre de choses se produit26

qui sont couverts, et alors que nous parlons, Chers auditeurs, il y a beaucoup27

d'endroits dans le pays où cela se produit. Ce n'est pas uniquement de la vallée du28
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Rift dont nous parlons, nous parlons de l'ensemble du pays du Kenya.1

Est-ce qu'il peut y avoir des gens qui encouragent ? Est-ce qu'il y a des gens qui2

encouragent ces personnes et... ces personnes sur les routes ? Est-ce qu'il y a3

quelqu'un qui leur dit d'y aller, est-ce qu'il y a quelqu'un qui leur donne en échange4

des denrées alimentaires, quelqu'un qui les encourage ?5

Lorsque nous parlons d'encouragement ou de... et de sponsors, c’est quelqu'un qui6

offre tout, y compris des armes comme les machettes ? Est-ce qu'il y a des gens qui7

achètent des machettes pour... pour eux ? Est-ce qu'il y a des gens qui leur achètent8

des bâtons ? Il y a quelqu'un... Est-ce qu'il y a quelqu'un qui leur achète des flèches,9

des arcs, des machettes, enfin tout ce que les gens peuvent utiliser comme arme ?10

Est-ce qu'il y a un sponsor pour cela ? Et ce dont on parle, les milices, on les appelle11

des groupes de miliciens, ce sont des gens qui portent des fusils. Et ces gens sont12

des... des gens qui appartiennent à des gangs, et comme ce sont également les13

enfants de ce pays, ce sont des gangs, donc je vais les appeler comme les gens les14

appellent, et ce sont des gens qui ont...15

Est-ce qu'il y a des gens qui sont leur commandant ? Est-ce qu'il y a des gens qui les16

protègent ? Est-ce qu'il... il se peut que ce soit une personne qui, aujourd'hui, puisse17

dire untel et untel a fait telle chose, pour que les gens puissent réagir à ce qui a été18

fait, parce que untel ou untel leur a dit ou untel et untel les a planifié... a planifié ou a19

transporté ou planifié ces choses ? Est-ce que ces personnes existent et qu'est-ce20

qu'elles ont à dire ? »21

Vous avez entendu cela, Monsieur le témoin ?22

R. Oui, Monsieur le Président.23

Q. (Expurgé)24

(Expurgé)25

R. Oui, Monsieur le Président.26

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, je demande à ce que la27

transcription à laquelle j'ai fait référence avec la... l’extrait audio, lesquels nous ont28
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tous été fournis par l'Accusation, que cela soit indiqué comme étant des pièces de la1

Défense de M. Sang.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Des objections ?3

M. GARCIA (interprétation) : Pas d'objection de l'Accusation, mais juste une4

suggestion, si vous le permettez.5

Je n'ai pas l'intention de revenir là-dessus pendant le contre-interrogatoire parce que6

nous n'avons pas beaucoup de temps, mais la question n'a pas été posée au témoin.7

Peut-être pourrait-on lui demander de nous parler de cette période de temps au8

Kenya, parce que c’est un élément important pour que la Chambre puisse9

comprendre les commentaires qui ont été faits et ce qui a été dit.10

C'est une question, simplement, pour demander au témoin de se... d'expliquer ce qui11

se passait à l'époque, au mois de février, vers la mi... 18 février au Kenya.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Katwa, vous pouvez13

considérer cela comme une requête de votre éminent confrère.14

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je n'ai pas de problème avec cela, je poserai15

cette question, Monsieur le Président.16

Q. Monsieur le témoin, la question lors du 22 février 2008, la situation était la17

suivante : les élections étaient terminées, n'est-ce pas ?18

R. Oui, Monsieur le Président.19

Q. Et la violence avait déjà éclaté, n'est-ce pas, Monsieur le témoin ?20

R. Oui, Monsieur le Président.21

Q. Pourriez-vous expliquer avec vos propres mots quel était l'environnement ?22

Qu'est-ce qui se passait à ce moment-là, à cette période, en février 2008 ?23

R. La violence avait cessé, il y avait un certain sentiment de calme, de retour au24

calme, mais il y avait beaucoup de discussions, l'on se demandait comment une telle25

violence avait pu éclater.26

Et je pense qu'il y avait également des dispositions politiques, des questions sur la27

possibilité de mener une enquête. Et il y a eu donc des débats sur ce point, à savoir :28
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est-ce qu'il y aurait une enquête, si cette violence était spontanée ou est-ce qu'il y1

avait quelqu'un derrière toute cette violence ?2

Donc, on a commencé à débattre de cela. C’est la raison pour laquelle ce sujet a été3

abordé à la radio Kass.4

Q. Monsieur le témoin, merci, mais la question qui était posée, à savoir est-ce que ces5

violences étaient planifiées ou pas, est une question très active, si je puis dire, dans6

l'ensemble du pays.7

R. Donc, en fait, il y avait eu tout un débat qui s'accompagnait de... d'une certaine8

crainte, la crainte de poursuites judiciaires et les gens en parlaient, en discutaient.9

Q. Monsieur le témoin, vous confirmerez également qu'à ce moment-là, un certain10

nombre d'instances internationales avaient commencé à mener des enquêtes, n'est-ce11

pas, Monsieur le témoin ?12

R. Oui, Monsieur le Président.13

De façon générale, oui.14

Q. Et Monsieur le témoin, vous confirmerez également que concernant la date de cet15

extrait audio, 22 février, que c'était cinq jours après que M. Sang ait fait les16

commentaires que vous avez entendus dans l’extrait audio que je vous ai fait17

passer ?18

R. J'ai pris... Je n'ai pas pris note de cela.19

Q. Vous vous souvenez que c'est une... un extrait audio du 18, n'est-ce pas ?20

R. 18 février.21

Q. Est-ce qu’il s'agissait du 22 février ?22

R. 22 février ?23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa, nous24

pouvons faire ça par nous-mêmes.25

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Bien.26

Je voulais simplement dire que je voulais mettre cela en exergue, Monsieur le27

Président.28
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Et je voudrais que ces documents soient produits comme des pièces à... à... à1

conviction, et je vais passer à un sujet différent.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et l'Accusation n'a pas3

d'objection à ce que ces documents soient classés comme étant des pièces de la4

Défense Sang.5

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.6

Le... La bande audio KEN-OTP-0075-0041 portera la cote EVD-T-D11-00014, et sera7

également connue comme étant la pièce 14 du... des documents de la Défense de8

M. Sang.9

Le document KEN-OTP-0099-0495 portera la cote EVD-T-D11-0015, et sera10

également connu comme étant la pièce n° 15 des documents de la Défense de11

M. Sang.12

Et les deux documents seront considérés comme des documents confidentiels.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.14

Maître Kigen-Katwa, nous allons nous arrêter là, maintenant, et nous reviendrons15

à 14 h.16

Je vais demander à ce que l'on baisse les stores pour que l'on puisse raccompagner le17

témoin hors du prétoire pour la pause déjeuner.18

(Passage en audience à huis clos à 13 h 03)19

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos, Monsieur le20

Président.21

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous levons l'audience.23

Mme LA GREFFIÈRE : Veuillez vous lever.24

(L'audience, suspendue à 13 h 04, est reprise en public à 14 h 05)25

(Le témoin est présent au prétoire)26

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.27

Veuillez vous asseoir.28
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Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : (Intervention non interprétée)1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.2

Monsieur le témoin, rebonjour.3

Avant que nous ne continuions à entendre le témoin, Monsieur Steynberg, est-ce que4

vous avez des nouvelles pour nous ?5

M. STEYNBERG (interprétation) : Oui.6

Est-ce que je peux demander à passer à huis clos brièvement pour que je puisse vous7

donner un rapport plus complet et vous parler des difficultés que nous avons,8

éventuellement, avec certains témoins ?9

Me ALAGENDRA (interprétation) : Désolée, mais je vois que le témoin est présent.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Eh bien, écoutez, on va11

entendre d'abord le témoin et puis on reviendra à cette question vers la fin de12

l'après-midi. Il faudrait que nous réservions à peu près 10 minutes, à la fin, pour13

traiter de cette question.14

Alors, que nous soyons bien d'accord : la position de défaut — si je puis dire — ou15

de repli est que nous reprenions à partir du… du 20 novembre avec les deux autres16

témoins et que nous puissions terminer... Donc, la… la position de... de repli — si je17

puis dire, je… je... je reprends — serait que nous recommencions le 20 et que nous18

terminions ces deux témoins avant les vacances d'hiver.19

Nous sommes en train de négocier maintenant pour voir si nous pourrions20

commencer le 18 novembre au lieu du 20.21

M. STEYNBERG (interprétation) : Je peux vous donner les... les détails22

ultérieurement, mais la situation est la suivante :23

l'Accusation est prête à commencer le 18 avec deux témoins, deux témoins qui ont24

été informés que, effectivement, nous devions procéder comme cela.25

Alors, si nous devons commencer le 18, effectivement, il faudrait changer de témoin.26

Donc, la Défense... l'Accusation — pardon —, l'Accusation peut donner satisfaction à27

la Défense, soit pour la date, soit pour les témoins, mais pas pour les deux éléments à28
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la fois.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.2

Vous nous avez donc donné la situation d'une manière générale. Et si nous n'avons3

pas le temps d'entendre davantage aujourd'hui, eh bien, nous... nous le ferons4

demain matin.5

Me KHAN QC (interprétation) : J'ai d'autres engagements demain. Je me demandais6

si nous ne pourrions pas traiter de cette question dès aujourd'hui pour que ce soit7

réglé aujourd'hui en ma présence.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.9

Maître Kigen-Katwa, nous sommes entre vos mains. Nous espérons que vous10

puissiez terminer rapidement, tenir compte également du fait que l'Accusation11

souhaite procéder à un interrogatoire complémentaire.12

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :13

Q. Monsieur le témoin, bonjour.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous sommes en audience15

publique.16

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je voudrais passer à huis clos par...17

pendant 10 minutes, environ.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, maintenant,19

pour 10 minutes ; c'est ça ?20

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, c'est cela.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Pouvons-nous passer à huis22

clos partiel, s'il vous plaît ?23

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 10)24

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Katwa.26

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :27

Q. Monsieur le témoin, vous vous souvenez avoir dit qu'il y avait des auditeurs qui28
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appelaient le programme Lene Emet ; est-ce que vous vous souvenez d'avoir parlé1

de cela ?2

R. Oui.3

Q. Vous avez déclaré que vous étiez préoccupé par le fait que certaines personnes4

particulières semblaient appeler constamment le… la radio ?5

R. Oui.6

Q. Monsieur le témoin, vous nous avez donné le nom de trois personnes ; donc7

Kamili et puis Kiptindinyo ; vous vous souvenez de cela, Monsieur le témoin ?8

R. Oui.9

Q. Monsieur le témoin, vous vous préoccupez du fait que ces noms sont des10

pseudonymes ?11

R. Kiptindinya (phon.) oui, c'est ce que j'ai cru deviner.12

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je voudrais que nous prenions l'onglet 21 et 2213

de mon classeur, et j'aimerais que l'huissier d'audience apporte un de ses dossiers au14

témoin.15

Q. Est-ce que vous seriez surpris que ces noms soient, effectivement, les noms de ces16

personnes ?17

(L'huissier d'audience s'exécute)18

R. Ce sont quand même des noms particuliers.19

Q. Oui, particuliers, peut-être, mais ce sont leurs noms.20

Prenez l'onglet n° 22, Monsieur le témoin.21

(Le témoin s'exécute)22

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pour le procès-verbal, en particulier pour les…23

le greffier d'audience, la référence que j'ai est la suivante : KEN-D11-0013-0022.24

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous pouvez voir le nom de M. Kiptindinyo25

Ruttoh ?26

R. C'est une surprise. Je remarque une nouvelle fois que... C'est Facebook, n'est-ce27

pas, ce document ?28
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R. Oui, c'est Facebook, effectivement. Je suis surpris.1

Q. Vous déclaré que vous êtes surpris ?2

R. Oui, effectivement. Kiptindinyo, c'est son nom et Ruttoh.3

Q. Donc, Kiptindinyo, est-ce que vous pourriez reprendre la page, s'il vous plaît ?4

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : On me dit que ces trois noms ont été cités en5

public. Je sais que ce sont des auditeurs qui ont appelé le programme en kalenjin,6

mais à moins qu'il y ait une objection de l'Accusation, je propose que l'on poursuive7

en public.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur le Procureur,9

est-ce que vous avez une objection ?10

M. GARCIA (interprétation) : Non, bien entendu, ça dépend des questions. Mais il y11

a une autre chose : donc, les noms des gens que vous avez entendus à la radio, on dit12

« ce sont des pseudonymes ». Je ne vois pas trop le rapport avec montrer au témoin13

une page de Facebook en leur disant qu'il s'agit du même nom.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous pouvez développer cet15

argument plus tard, mais pas maintenant avec... en présence tu témoin.16

Passons en audience publique, s'il vous plaît.17

(Passage en audience publique à 14 h 15)18

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.19

Maître Kigen-Katwa, est-ce que l'on peut montrer ce document au public ?20

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, je vous en prie.21

Q. Je vais reposer la question pour le contexte.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous sommes en audience23

publique.24

Oui, Monsieur le témoin, nous sommes en audience publique.25

Maître Katwa, faites preuve de prudence, s'il vous plaît.26

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui.27

Q. Monsieur le témoin, vous avez pris le document au... à l'onglet 22, n'est-ce pas ;28
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vous le voyez, Monsieur le témoin ?1

R. Oui.2

Q. Et vous vous souvenez avoir dit que, à votre avis, ce name... ce nom — pardon —3

de Kiptindinyo était un pseudonyme ?4

R. Oui.5

Q. Maintenant, je vous ai montré un extrait de Facebook d'une personne du nom de6

Kiptindinyo Ruttoh, n'est-ce pas ; vous voyez cela ?7

R. Oui.8

Q. Voyez-vous qu'il est, en fait, membre de l'assemblée de comté... qu'il était membre9

de l'assemblée de comté en 2013 jusqu’à aujourd'hui ?10

R. Oui.11

Q. Monsieur le témoin, il... il viendrait des collines de Nandi (phon.), du conseil de la12

ville de Nandi Hills ; vous voyez que c'est indiqué ici ?13

R. Oui.14

Q. Et vous voyez qu'il est expliqué qu'il est allé à l'université de Moi, sur le campus15

principal ?16

R. Oui.17

Q. Et vous voyez, Monsieur le témoin, qu’en fait, à la… en bas, à droite qu'il est allé à18

une école du nom de Chepkunyuk ?19

R. Oui.20

Q. Je voudrais que vous alliez, maintenant, à l'onglet 22.21

(Le témoin s'exécute)22

Est-ce que vous pourriez lire les noms dont les… dont le pseudonyme est Kamili...23

Kamili Nyatich (phon.). Et vous voyez « living » (phon.) ; vous voyez cela ?24

R. Oui.25

Q. Est-ce que vous pourriez dire à la Cour l'endroit qui est indiqué comme l'endroit26

où il habite ?27

R. Kaptuma Rift Valley.28
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Q. Est-ce que vous êtes surpris de voir que les personnes, dont vous dites qu'elles1

utilisaient des pseudonymes, en fait, ont ces noms comme leur nom effectif ?2

R. J'en suis surpris.3

Q. Monsieur le témoin, autre chose maintenant. Vous déclarez que ces gens4

appelaient la radio, n'est-ce pas, en utilisant leur téléphone ?5

R. Leur téléphone ?6

Q. Ce sont des gens qui appelaient la station ?7

R. Oui des auditeurs réguliers qui appelaient souvent.8

Q. Monsieur le témoin, vous savez qu’au Kenya avant que l'on puisse avoir un9

numéro de téléphone mobile, il faut être enregistré, n'est-ce pas ? C’est obligatoire au10

Kenya.11

R. Aujourd'hui oui, mais autrefois, non. C'était pas comme ça ; avec le temps,12

effectivement, il a fallu s'enregistrer.13

Q. Vous vous souvenez qu'en 2007, il fallait déjà procéder à cet enregistrement, n'est-14

ce pas ?15

R. Je ne m'en souviens pas.16

Q. Sur cette question, une… vous pouvez confirmer qu'en utilisant le mobile… le17

téléphone mobile de quelqu'un, on peut retrouver l'identité de cette personne si cette18

personne est enregistrée ?19

R. Oui, Maître.20

Q. Très bien.21

J'aimerais maintenant passer à quelque chose d'autre.22

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, j'aimerais prendre23

l'onglet 29 de mon classeur, et j'aimerais que le… l'huissier d'audience apporte ce24

classeur au témoin.25

(L'huissier d'audience s'exécute)26

Pour le procès-verbal, il s'agit du document KEN-OTP-0048-0011.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ça s'arrête comme ça 011 ?28
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Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je voudrais prendre, en particulier, la1

page 0118.2

Q. Si vous… pouviez, Monsieur le témoin, regarder les pages de ce document, vous3

verrez qu'il s'agit du document KEN-OTP-0048… 00… 48… ?4

R. Oui.5

Q. Monsieur le témoin, prenez les tous derniers chiffres c'est 118, n'est-ce pas ?6

R. Oui.7

Q. Il s'agit de la transcription BBC de ce qui a été dit sur la radio Kass FM ; cela a été8

transmis par la Défense... à la Défense par l'Accusation et j'aimerais que vous9

confirmiez ce que je lis et qui est indiqué aussi en italiques, la première partie de la10

transcription ?11

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Me Katwa lit trop vite un document que les12

interprètes n’ont pas sous les yeux. Voilà.13

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : « Le présentateur de la radio locale invite les14

auditeurs à ne pas rejoindre les protestations de l'opposition. ».15

Donc, le… il s'agit d'une émission entre 7 h et 9 h sur la radio Kass FM qui transmet16

en kalenjin.17

Prières et lecture de la Bible commençant par le psaume 27.18

Vous lisez cela, Monsieur le témoin?19

R. Oui.20

Q. Maintenant je voudrais que vous alliez au quatrième paragraphe de de ce texte21

qui commence par « Second » je vais lire cela.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Deuxième partie du23

deuxième paragraphe.24

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :25

Q. Est-ce que vous l'avez trouvé, Monsieur le témoin ?26

Donc, second j'aimerais lire une déclaration.27

R. Oui, oui, je l'ai trouvé.28
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Q. Je voudrais que vous confirmiez que ce que je lis est bien sur ce document :1

« Deuxièmement, je voudrais lire une déclaration... »2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa, lisez3

lentement, s'il vous plaît.4

Quelquefois, c'est un peu artificiel de parler lentement, mais nous le faisons pour les5

interprètes et la transcription.6

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Très bien.7

« Je vais… je voudrais lire une déclaration envoyée à la police : ces… certains8

incidents me laissent sans voix. Je vous invite, Kalenjin, si vous allez travailler ou si9

vous allez dans votre exploitation agricole, allez-y, faites vos tâches habituelles ;10

cependant, si vous n'avez pas besoin d'aller où que ce que soit, restez chez vous, s'il11

vous plaît.12

Bien que par le passé, depuis que vous ayez voté, on vous ait invité à sortir,13

aujourd'hui, je vous implore de rester à la maison et de prendre le temps nécessaire14

pour prier et de vous en remettre à Dieu. » Est-ce que vous voyez cela, Monsieur le15

témoin?16

R. Oui.17

Q. Vous n'avez déjà déclaré par le… que, par le passé, les dirigeants de l'ODM18

avaient incité les gens à sortir de chez eux et à protester.19

R. Oui.20

Q. Vous confirmerez que M. Sang, le 18 janvier 2008, demandait aux gens de ne pas21

sortir, mais plutôt de rester chez eux.22

R. Oui.23

Q. Merci, Monsieur le témoin.24

Monsieur le témoin, j'aimerais maintenant que vous passiez à la page 145, les25

derniers chiffres.26

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pour le procès-verbal, il s'agit du document27

KEN-OTP-0048-0145.28
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Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous avez trouvé ce… cette partie ?1

R. « 145 », oui.2

Q. Monsieur le témoin, vous voyez ce qui est écrit en gros, à la dernière partie de la3

page ? Vous voyez ? « La radio locale kenyane parle des interdictions de voyager4

imposées aux gens après la violence. »5

R. Oui, Kass FM.6

Q. Je voulais lire ce qui suit pour que vous confirmiez.7

« Kass FM, qui diffuse en langue locale kalenjin, le 7 février, a demandé à ses8

auditeurs d'exprimer leurs préoccupations en ce qui concerne la décision prise par9

les États-Unis et autres États occidentaux d'imposer une interdiction de voyager aux10

personnes faisant l'objet d'une enquête et ayant été impliquées, d'une manière ou11

d'une autre, dans l'incitation à la violence postélectorale. »12

Est-ce que vous voyez cela, Monsieur le témoin?13

R. Oui.14

Q. Je voudrais que nous… nous allions maintenant aux deux dernières lignes… deux15

dernières lignes — pardon — deux dernières lignes qui commencent par « Sang ».16

Monsieur le témoin, est-ce que vous voyez cela ?17

R. Oui.18

Q. Je voudrais que vous confirmiez que c'est bien ce que dit M. Sang dans cette19

émission : « Aujourd'hui, j'aimerais parler de ce que… de ce qu'a dit l'ambassadeur20

Américain Michael Rannenberger hier.21

Aujourd'hui, j'aimerais que nous parlions de ce qu'a dit l'ambassadeur américain22

Michael Rannenberger hier. Ils sont en train de faire une enquête sur des gens23

soupçonnés d'avoir contribué, d'une manière ou d'une autre, aux troubles qui ont24

secoué le pays. Juste… Pour le moment, environ 1 000 personnes sont mortes,25

environ 500 000 ont été déplacées.26

La propriété… des maisons ont été détruites et les vies ont été bouleversées et des27

maisons ont été détruites selon des divisions tribales. Par conséquent, les États-Unis28
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ne comprennent pas pourquoi ces gens devraient être autorisés à voyager, si1

effectivement, ils ont été impliqués dans cette violence.2

Par conséquent, ils mènent des enquêtes et ont indiqué qu'il y avait 10 personnes,3

bien que les noms n’aient pas été cités. Le Canada a également indiqué qu’il4

envisageait de prendre les mêmes mesures.5

Est-ce que vous êtes d'accord avec cela ? Est-ce que seuls les États-Unis, ou même6

d'autres pays africains, s’il est vrai qu’ils ont provoqué ces troubles au Kenya, est-ce7

qu'il faut qu'ils aillent ailleurs ? On nous a volés par le biais Goldenberg anglais, et8

d'autres manières, volés entre les mains de personne riches qui voyagent dans des9

avions, comme si c'était un… une bicyclette ou des taxis… des motos taxi utilisées10

dans cette partie du Kenya, qu'on appelle Boda Boda. Ça leur est égal, parce qu'ils11

ont les moyens de payer pour s'enfuir dans une autre… dans un autre endroit.12

Comme l’Amérique l'a indiqué, il y a 10 personnes, et 30 autres qui font l'objet d'une13

enquête. Ce sont des… les personnes les plus importantes, et non pas des gens14

ordinaires qui vivent au nord du pays et qui ne savent même pas ce qu’est un visa.15

Ce sont des dirigeants et d'autres de tous les côtés ? Que dites-vous ? Est-ce que vous16

soutenez les mesures qui ont été prises par l’Amérique, est-ce que d’autres pays17

devraient prendre les mêmes mesures, y compris des pays africains ? » Monsieur le18

témoin, est-ce que vous voyez cela ?19

R. Oui, Maître.20

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous avez entendu M. Sang dans… animant ce21

programme, par chance ?22

R. Je ne m'en souviens pas.23

Q. Monsieur le témoin, je voudrais véritablement que vous passiez à la page 149 de24

ce même ce texte.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Avant de ce faire, je26

voudrais voir une chose. À la fin de ce que vous avez lu, Monsieur Kigen-Katwa, il y27

a deux mots : « Soutien total » Qu'est-ce que cela signifie ?28
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Est-ce que vous le savez ? Bon, si vous ne le savez pas, nous pourrons peut-être y1

revenir par la suite.2

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, tout d'abord, je ne sais3

pas, mais j'ai lu l'ensemble de la transcription de la BBC et je dirais que les mots4

qu'ils pensaient être le plus important ont été cités tels quels ; autrement ils ont5

résumé d'autres parties.6

Je suppose que ça veut dire que ce sont des auditeurs qui soutiennent totalement,7

mais je ne peux pas dire que ce soit vraiment ce qui a été dit.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous ne savez pas, vous9

supposez, simplement.10

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui tout à fait.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Désolé.12

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :13

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous êtes maintenant à la page 149 ?14

R. 149.15

Q. Monsieur le témoin, il s'agit du document KEN-OTP-0048-0149.16

R. Oui.17

Q. Monsieur le témoin, je voudrais maintenant que vous regardiez à l'avant-dernier18

paragraphe dans cette page, qui commence par : « Make names of those banned public. »19

R. Oui.20

Q. Monsieur le témoin, je voudrais vous lire le paragraphe suivant, et je voudrais21

que vous confirmiez si ce que j'ai dit est exact : « Sang : Nous avons beaucoup de22

SMS et d'e-mails. Les gens veulent savoir comment on a eu ces noms de personnes23

qui ont interdiction de voyager. Ce n'est juste de l’ouï-dire ; on ne peut pas24

simplement dire “Arap Sang est inclus˝ ou “Untel et Untel est inclus˝. Il faut faire25

une enquête jusqu’à ce que la vérité soit établie, de façon à ce que nous sachions26

exactement ce qu’ils ont fait.27

Il y a ceux qui… que l’on dit avoir lancé la violence, d'autres qui, dit-on, ont aidé les28
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ministres dans les forêts ; nous devons savoir dans quelles forêts, combien de1

milices, qui les a formés.2

Nous avons besoin de faits et nous avons besoin de vérité. Il y a des gens qui ont3

parlé très fortement contre les autres et qui doivent être ciblés, et ils peuvent dire4

qu'ils étaient là, qu'ils ont organisé les choses de telle façon, qu'ils ont donné une5

quantité d'argent et l'on veut que la vérité puisse être établie.6

Si l’on constate qu’ils ont fait ce dont ils sont accusés, nous ne les défendrons pas7

parce qu'ils appartiennent à notre communauté, mais nous voulons des faits ; nous8

ne voulons pas cibler les gens simplement parce que ce sont des personnes9

influentes.10

Autre chose, les…  que les gens comprennent, c’est que cette enquête est… concerne11

toutes les régions du pays. Vous connaissez les gens de la Croix-Rouge qui sont12

partout ; les gens des droits de l'homme sont, également, venus rendre visite dans…13

à certaines régions du pays, y compris celles gouvernées par les Kiai (le président de14

la commission nationale des droits de l'homme, sponsorisée par le gouvernement15

Maina Kiai) même… alors qu'ils avaient été chassés de certaines partis du pays et16

considérés comme des traitres.17

Il y a également eu des enquêteurs venant de l’extérieur, mais ce qui est important,18

c'est que vous, en tant que Kenyans, puissiez dire la vérité et lorsque l'on vous19

demande de ne pas rester coi et de dire : “je ne sais pas.˝ personne ne va vous20

arrêter. Ce que vous devez savoir, c'est que si l'on vous demande combien de21

personnes… comme bien — pardon — de maisons ont été incendiées, soyez22

honnêtes.23

D'autres parlent comme s'ils avaient été les seuls à avoir été touchés par ce problème.24

Si votre maison a été incendiée, dites-le. Allez voir le commissaire du district (CD),25

et… où l’on vous donnera, donc, un formulaire à renseigner parce que… pour que26

gouvernement puisse commencer à verser des dédommagements financiers.27

Les dédommagements sont quelquefois donnés par les pays étrangers. Donc, ne28
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dites pas que vous ne voulez pas de l’argent de ces gouvernements. Remplissez ces1

formulaires, et tous ceux dont la maison a été incendiée… ou dont les… le bétail a2

été tué ou détruit, faites-le.3

Lorsqu’on vous pose la question, ne restez pas coi en pensant que tout va s'arranger.4

Ne… N'enterrez pas vos gens, comme ça, simplement. Ne disons pas, simplement,5

“nous soutenons l’Amérique˝ laissons que ces personnes se voient interdites de6

voyager et lorsqu’on a la liste… lorsque l’on aura la liste des 10, huit sont de notre7

communauté ; nous ne voulons pas soutenir nos gens qui ont participé aux8

violences, mais ce qui est important, c’est que vous ne restiez pas silencieux et que9

vous donniez les faits sur ce qui s'est produit. Si on vous pose la question, par10

exemple, en disant que “ce ministre a été impliqué˝, dites-le. Les personnes qui ont11

transporté également des choses dans un camion ; nous avons des faits, nous avons12

pris la photo du camion.13

Il y a également donc, des choses qui ont été volées dans certains endroits, qui14

appartenaient à Untel ou Untel, et il y a également tous ceux qui ont transporté des15

biens saisis dans des maisons incendiées.16

Est-ce que vous entendez ? Rédigez les noms, donnez les noms de ceux… des17

personnes qui ont été tuées. Donnez-les noms de ceux, également, qui ont utilisé des18

machettes, qui ont tué, qui ont incendié des maisons, et donnez tous les… tout, dans19

les documents, à propos de ce qui se serait passé dans les villages.20

Et lorsqu’ils viennent, donnez les faits en disant : « Voilà, nous avons enterré 2021

personnes qui ont été tuées et incendiées… ou sur lesquelles on a tiré.22

Gardez des dossiers de tout cela. Qui a fait cela ? Untel et Untel. Quels étaient les23

leaders qui les ont incités ? Dites Untel et Untel. Dites qui a commencé les combats ;24

ne mentez pas, et donnez la vérité, restez toujours du côté de la vérité. »25

Est-ce que vous voyez toujours cela, Monsieur le témoin.26

R. Oui.27

Q. Bien, Monsieur le témoin.28
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Vous voyez où je me suis arrêté, vous voyez ce que je viens de vous lire, n’est-ce1

pas ? Je voudrais que vous regardiez le paragraphe juste au-dessus, le paragraphe2

qui commence par les termes : « Ne disons pas, simplement : “nous soutenons les3

États-Unis”. N’appelez pas juste pour dire : “Nous soutenons les États-Unis.” »4

R. Oui.5

Q. Je voudrais maintenant que vous regardiez les deux dernières lignes, Monsieur le6

témoin, et que vous puissiez confirmer que les deux dernières lignes disent cela :7

« Nous avons des faits, nous avons pris la photo d'un camion qui venait de cet8

endroit, il appartenait à untel et untel, et les personnes qui étaient transportées par9

camion ont incendié des maisons. »10

Et quoi qu’ils ont pu faire, est-ce que vous entendez... est-ce que vous voyez cela,11

Monsieur le témoin ?12

R. Oui.13

Q. Maintenant, Monsieur le témoin, vous pouvez voir ce que M. Sang a dit et14

demandé, en disant : « Tout ce que vous avez pu voir, si vous pouviez prendre une15

photo ».16

Est-ce que vous voyez cela ?17

R. Oui, Monsieur le Président.18

Q. Monsieur le témoin, vous confirmez que dans... de... de votre témoignage, il n'y a19

rien dont vous ayez pris une photo ou dont vous... sur « laquelle » vous ayez un20

dossier, n'est-ce pas ?21

M. GARCIA (interprétation) : Objection.22

Toute cette méthode de... d'interrogatoire du témoin sur cet... ce sujet me paraît23

inapproprié. Je ne pense pas que ce soit le bon témoin pour cela.24

Nous demandons, en fait, à un témoin qui n'est pas lié à ces documents de25

simplement confirmer si ce qui est écrit là est exact ou pas. Nous voyons tous ce qui26

est écrit sur ces pages, et il s'agit là de rapports de la BBC, qui... Ce sont eux qui font27

ce rapport, ce n'est pas l'Accusation, ce n'est pas une transcription de l'Accusation ni28
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une traduction.1

Le témoin peut aider la Chambre si c’est une question, simplement, de... d'écouter2

une bande audio et d'identifier la personne qui parle, mais dans ce cas, je ne sais pas3

très bien pourquoi est-ce que nous demandons au témoin de faire des commentaires4

sur un rapport de la BBC.5

Nous pouvons tous voir clairement ce qui est écrit sur... dans ce rapport, et cela6

pourrait continuer pendant des heures.7

Il y a une autre façon plus appropriée que je proposerais pour essayer d'avancer,8

c’est d'avoir donc... de verser les documents de manière indirecte, et je dirais que ce9

n'est pas le témoin approprié pour ce type de... d'éléments de preuve.10

Le... Le témoin ne peut pas faire de commentaires sur ces rapports et aider la Cour,11

d'une manière ou d'une autre, concernant, donc, ces rapports... le suivi de ces12

rapports. Ce sont donc...13

C’est ce que je voulais dire, Monsieur le Président.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa, votre15

dernière question au témoin, à moins que nous ayons oublié, était la suivante : vous16

n'avez pas pris de photo. C’est ce que vous vouliez savoir, et vous n'avez pas de17

dossier de quoi que ce soit ? Ce qui est cohérent... conformément, donc, à ce que18

Sang a conseillé.19

C'était là l'essence de votre.... même de votre question. L'Accusation a une objection20

et son objection va même plus loin. Tout d'abord, nous allons nous occuper de21

l'objection.22

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, je comprends qu'il y a23

objection, mais qu'il n'y a pas été... il n'a pas été donné de raison sur la raison pour24

laquelle cette question ne devrait pas être posée.25

Monsieur le Président, je dirais que le fait est que le témoin confirme qu'aucun des26

documents sur lesquels il témoigne n'est un produit de... ni d'une photo ni d'une...27

d'un élément qui ferait partie d'un dossier établi.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : La difficulté avec cela, c’est1

que nous devons lire ces passages pour que vous puissiez poser la question au2

témoin.3

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Ce n'est pas la seule question que je voulais4

poser donc à... sur ce passage, Monsieur le Président.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Parfait.6

Est-ce que vous vous avez d'autres questions, parce qu'alors, la question est rejetée.7

L'objection n'est soutenue que concernant la... la propriété même de cette question8

particulière posée au témoin, en tant que question inspirée ou... par le texte que vous9

venez de lire sur ce que M. Sang aurait dit.10

L'objection de l'Accusation, qui est plus large dans sa portée... Bien, nous en11

traiterons à un autre moment, lorsque le moment opportun sera venu.12

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.13

Q. Monsieur le témoin, vous avez déjà confirmé qu'il s'agit là d'une... d'un14

programme radiodiffusé.15

Vous voyez donc la date du 7 février 2008 pour cette transcription de la BBC ;16

Monsieur le témoin, vous vous en souvenez, à la page 145 ?17

R. Oui, Monsieur le Président.18

Q. Monsieur le témoin, je vais vous poser trois questions concernant ce point.19

La première, Monsieur le témoin, est que vous constatez que M. Sang demande à ce20

que tout le monde vienne dire la vérité sur ce qu'il sait concernant les élections... les21

violences postélectorales, n'est-ce pas ?22

R. Oui, Monsieur le Président.23

Q. Monsieur le témoin, vous pouvez également confirmer que, dans ce texte,24

M. Sang dit la communauté ne protégera personne qui aurait été impliqué dans les25

violences postélectorales ?26

R. Oui, Monsieur le Président.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa, alors,28
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votre... la question que vous posez au témoin est... Quelle est cette question ? En1

dehors, simplement, de confirmer ce que dit le texte, et l'Accusation a observé un2

petit peu plus tôt que nous savons lire et que nous pouvons donc lire ce que dit le3

texte.4

Si vous voulez qu'il confirme ce que dit le texte, et que cela vous sert de base pour5

poser une autre question au témoin, c’est une chose, mais demander au témoin6

simplement de dire « voilà, c'est ce que dit le texte, n'est-ce pas », où est-ce que cela7

nous mène ?8

Alors que l'on pourrait simplement, comme dit l'Accusation, lui demander donc de9

regarder ce document et que nous pourrions en débattre de la signification de cela,10

finalement ?11

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :12

Q. Monsieur le témoin, vous vous souvenez de la bande audio à laquelle j'ai fait13

référence et que l'Accusation vous a demandé d'entendre et de faire des14

commentaires à propos de cette bande ; vous vous souvenez de cela, Monsieur le15

témoin ?16

R. Oui, Monsieur le Président.17

Q. Monsieur le témoin, vous vous souvenez que lorsque l'on a préparé des éléments18

de preuve en rapport avec ce point, il vous a été demandé si M. Sang avait demandé19

aux gens d'être prudents dans leurs dires ?20

R. Oui, Monsieur le Président.21

Q. Sur la base de ceci, Monsieur le Président (sic), vous confirmerez ce que... basé sur22

le... la transcription que je viens de lire, que M. Sang demande instamment à ce que23

la vérité se fasse jour, n'est-ce pas ?24

R. Oui, Monsieur le Président.25

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, donc, je peux donc26

laisser tomber mes questions et arrêter mes questions sur cette partie de la27

transcription.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : C’est à vous d'en décider. Si1

vous avez donc épuisé tout ce que vous souhaitiez lui demander, donc, on peut aller2

plus loin.3

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président, j'ai épuisé tout ce4

que je voulais lui demander.5

Je voudrais simplement faire référence à une autre transcription à la page 219 de ce6

même document, Monsieur le Président.7

Q. Monsieur le témoin, si vous pouviez regarder le document KEN-OTP-0048-0219.8

R. 219 ?9

Q. 219, Monsieur le témoin.10

R. Oui. J'y suis.11

Q. Monsieur le témoin, je souhaiterais maintenant que nous passions à la page 220,12

la page suivante, Monsieur le témoin.13

Vous voyez, ça commence par : « La radio kenyane demande instamment à ses14

auditeurs de rester calmes. »15

Est-ce que vous voyez cela ?16

R. Oui, Monsieur le Président.17

Q. Monsieur le Président... Monsieur le témoin, est-ce que vous voyez donc la phrase18

qui commence par : « Le présentateur ou l'animateur de la radio Kass FM, Joshua19

Arap Sang, qui fait parmi... qui fait partie des six suspects nommés par le Procureur20

de la CPI ».21

Est-ce que vous voyez cela, Monsieur le témoin ?22

R. Oui.23

Q. Je vais vous lire une partie de cette transcription, une partie très brève, et ensuite,24

je vous poserai deux ou trois questions par la suite.25

« Question : le... l'animateur de la Kass — c'est F (phon.) Joshua Arap Sang, qui fait26

partie des six suspects nommés par le Procureur de la CPI, Luis Moreno Ocampo —27

a parlé sur les ondes avec son avocat, M. Bosek, et s'est adressé aux auditeurs, il a28
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commencé par lire la liste des six suspects qui incluent également deux autres1

membres de la communauté des Kalenjin, le ministre de l'Industrialisation Henry2

Kosgey et William Ruto, un ancien ministre.3

Joshua Sang — je cite : Je suis surpris, comme vous les Kalenjin, la communauté4

kalenjin entre crochets, mais nous avons toujours dit que nous voulons que la vérité5

se fasse que... soit établie concernant ce qui s'est produit en 2008.6

Donc, l'une... le Kenya a accepté l'option de La Haye. Des noms sont sortis7

aujourd'hui, et j'en fais partie. Je voudrais dire à nos auditeurs que je suis ici, certains8

m'ont appelé pour me parler, d'autres pleuraient, mais tout va bien, ne soyez pas9

choqués, parce que nous avons toujours dit que l'on ne peut pas enterrer la vérité,10

car elle ressortirait. Dieu est grand, ses méthodes sont quelquefois insondables, je le11

sais, parce que j'ai confiance en lui et qu'il ne s’endort jamais. Jéhovah est avec ceux12

qui sont pour la vérité.13

Les noms sont sortis, et M. Ruto et M. Kosgey y figurent, ainsi que moi-même. Et sur14

ces six personnes, il y en a trois qui appartiennent à notre tribu. Ne soyez pas15

troublés pour autant parce que Jésus a également dit qu'il viendra et qu'il préparera16

un... un... un endroit et reviendra.17

De la même façon, n'ayez pas peur, à propos de La Haye... ».18

Est-ce que vous voyez cela, Monsieur le témoin ?19

R. Oui.20

Q. Monsieur le témoin, vous pouvez voir que M. Sang a la foi et est sûr que la vérité21

se fera jour ; vous voyez cela dans le texte, n'est-ce pas ?22

R. Oui, Monsieur le Président.23

Q. Vous voyez également qu'il s'adresse aux Kalenjin et leur dit qu'ils ne doivent pas24

être troublés par cela ?25

R. Oui, Monsieur le Président.26

Q. Monsieur le témoin, vous aviez dit un peu plus tôt que M. Sang a appelé les gens27

à venir manifester ; est-ce que vous avez dit cela ?28
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R. Oui, Monsieur le Président. Une annonce.1

Q. Il a donc fait une annonce en disant que les gens devaient venir manifester ; c’est2

ce que vous dites ?3

R. Il a... Il a annoncé le fait que les gens ont fait preuve de ressentiment dans certains4

endroits.5

Q. Ressentiment par rapport à quoi, Monsieur le témoin ?6

R. Concernant des élections détournées.7

Q. Bien, Monsieur le témoin.8

Non, ma question était un petit peu plus directe : vous vous souvenez avoir dit que9

M. Sang avait demandé aux gens de sortir et de manifester ; vous souvenez-vous10

avoir dit cela ?11

R. Oui, je m'en souviens.12

Q. Monsieur le témoin, vous pouvez voir ici qu'il demande aux Kalenjin de rester13

calmes ?14

R. Oui, Monsieur le Président. Je le vois.15

Q. Maintenant, concernant ce que vous avez dit, à savoir que M. Sang a appelé les16

gens à sortir et à venir manifester, êtes-vous à même de nous dire dans quelle17

émission, à quelle date, M. Sang a demandé aux gens de... de sortir et de venir18

manifester ?19

R. Je ne m'en souviens pas.20

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, c’est tout ce que j'avais21

comme question concernant ce document qui a déjà été versé comme document. Et22

c’est tout ce que j'ai à dire sur ce point.23

Je voudrais maintenant passer aux deux derniers documents sur lesquels je24

souhaiterais me baser, Monsieur le Président.25

Monsieur le Président, je fais référence à l'onglet 2, chef d'accusation 3, et onglet 3,26

chef d'accusation 4, mais je ferai plus particulièrement référence à l'onglet 2, chef27

d'accusation 3.28
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Et pour le procès-verbal d'audience, l’extrait audio auquel je souhaiterais faire1

référence est le KEN-D11-0006-0023 ; ça, c’est pour, donc, l’extrait audio. Et la2

transcription avec la traduction est le document KEN-D11-0008-0001.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Passons à huis clos partiel.4

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 54)5

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le6

Président.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.8

Vous allez donc nous faire entendre cet extrait audio.9

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, tout à fait, Monsieur le Président.10

Je vais également demander l'aide de l'huissière d'audience pour remettre cet11

ensemble de documents au témoin.12

(L'huissier d'audience s'exécute)13

Monsieur le Président et l'Accusation, je voudrais donc que l'on passe cet extrait14

audio en commençant par 2 minute et en allant jusqu'à 2 minute 58.15

Q. Monsieur le document (phon.), vous pouvez voir cette série de documents16

KEN-D11-008-002 (phon.). Vous les voyez, n'est-ce pas — 001 ?17

R. Oui.18

Q. Monsieur le témoin, je vais vous demander maintenant de passer à la page 13, s'il19

vous plaît.20

Monsieur le témoin, vous êtes à la page 13, n'est-ce pas ?21

R. Oui.22

Q. (Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

R. Bien.28
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(Diffusion d'une bande sonore)1

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, j'avais dit 2 minute et,2

en fait, il s'agit de la minute 21 à la minute 21:58.3

(Diffusion d'une bande sonore)4

Q. Monsieur le témoin, (Expurgé)5

(Expurgé), Monsieur le témoin ?6

R. Oui, Monsieur le Président.7

Q. (Expurgé)8

R. (Expurgé)9

Q. (Expurgé)10

(Expurgé)11

R. (Expurgé)12

Q. Pour le procès-verbal, est-ce que vous pourriez confirmer de quelle voix il s'agit,13

celle que vous avez entendue ?14

R. Il s'agit de M. Sang.15

Q. J'aimerais que vous... (Expurgé)16

(Expurgé)17

Je vais vous lire... Il s'agit donc de l'avant-dernier paragraphe : « Laissons cela aux18

responsables politiques. On attend les résultats, soyez patients. Ne commencez pas à19

faire... à vous livrer à de la violence. Les élections, c'était hier, vous avez voté et vous20

avez réussi. Les gens... Les gens ordinaires ne doivent pas être blâmés. Se fâcher les21

uns contre les autres parmi les gens ordinaires ne résoudra rien. S'il y a des questions22

qui ne sont pas résolues, les gens au-dessus de nous ou les... ils doivent être résolus23

par ceux qui sont au-dessus de nous. Les gens chez eux ne... ne sont pas24

responsables.25

Ne placez pas votre colère au mauvais endroit, contre des cibles non appropriées.26

Vous avez été voisins pendant longtemps. Et si vous avez voté pour une personne27

que vous ne vouliez pas, eh bien, ou s'ils ont voté pour une personne que vous28
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n'avez pas suivie, laissez-les tranquilles. .1

Continuons au Kenya. Que chacun s'occupe de ses propres biens. »2

Vous voyez cela, Monsieur le témoin ?3

R. Oui.4

Q. Monsieur le témoin, le dernier paragraphe de la déclaration : « Soyez... Soyons5

patients. Je vous invite, Peuple kalenjin, soyons patients ; tout va bien. Dans un6

moment, je connaîtrais les résultats pour lesquels vous... que vous attendiez... que7

vous attendez avec impatience. Et ils seront annoncés. »8

Voyez-vous cela, Monsieur le témoin ?9

R. Oui.10

Q. Maintenant, Monsieur le témoin, vous vous souvenez de la partie du11

contre-interrogatoire au sujet de M. Ruto. Lors de ce contre-interrogatoire, vous avez12

confirmé que vous étiez conscient du fait que les... le peuple kalenjin s'attendait à ce13

que M. Raila gagne et qu'il soit élu président du Kenya ?14

R. Oui, Maître.15

Q. Monsieur le témoin, nous sommes à huis clos partiel. (Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé), que l'ODM avait obtenu le plus de voix, n'est-ce pas, Monsieur le18

témoin ?19

R. Pouvez-vous répéter votre question ? Ça n'est pas clair.20

Q. Je vais répéter la question.21

Est-ce que vous pouvez confirmer, Monsieur le témoin, que l'ODM avait le plus de22

voix dans la Vallée du Rift, n'est-ce pas ?23

R. Oui.24

Q. Et vous confirmez, Monsieur le témoin, que le PNU avait également des voix en...25

dans la Vallée du Rift, n'est-ce pas ?26

R. Oui.27

Q. Monsieur le témoin, dans une partie de votre déclaration, vous avez déclaré que28

ICC-01/09-01/11-T-66-Red-FRA WT 05-11-2013 81/106 NB T
Pursuant to Trial Chamber V(a) ‘s Decision, ICC-01/09-01/11-981, dated 24 September 2013,  and the instructions
in the email dated 17 January 2014, the version of the transcript with its redactions becomes Public



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0268 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/09-01/11

05/11/2013 Page 82

M. Bii (phon.) (Expurgé), n'est-ce pas ? Vous vous souvenez de cela ?1

R. Yes.2

Q. Un M. Jonathan Bii (phon.) (Expurgé)3

R. Oui.4

Q. Quelles étaient les activités politiques dans lesquelles était impliqué M. Jonathan5

Bii (phon.) ?6

R. Maintenant ?7

Q. Pendant la période de 2007, Monsieur le témoin.8

Oui, je vais vous poser la question de manière un peu plus simple : est-ce qu'il est9

exact qu'il a tenté d'être candidat pour le Parlement national ?10

R. C’est ce qu'on m'a dit, mais je ne sais pas exactement. On me l'a... On m'a dit.11

Q. On m'a dit qu'il... On vous a dit qu'il voulait être candidat au Parlement ?12

R. Oui, Maître.13

Q. Dans quelle constitution est-ce qu'il voulait être élu parlementaire...14

circonscription (se corrige l'interprète) circonscription ?15

R. Eldoret... Eldoret nord.16

Q. Merci beaucoup, Monsieur le témoin.17

Je voulais vous demander si vous vous souveniez qu'il s'agissait bien d'Eldoret nord.18

Est-ce que vous vous souvenez qui était son concurrent dans Eldoret nord en 2007 ?19

Qui voulait également être député ?20

R. Peut-être Bii (phon.).21

Q. Je parle maintenant de M. Bii (phon.) ; qui était l'autre candidat ?22

R. M. William Ruto.23

Q. Monsieur le témoin, ça n'était pas la première fois que M. Bii (phon.) essayait24

d'être élu député ; c'est vrai qu'il avait essayé également en 2002... 2002 — pardon —25

avec M. Ruto, n'est-ce pas ?26

R. Je ne suis pas sûr.27

Q. Vous n'êtes pas sûr.28
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R. Non, je ne suis pas sûr.1

Q. Monsieur le témoin, je vais vous faire écouter un autre extrait audio et puis vous2

poser la dernière question sur ce point.3

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je voudrais qu'on fasse entendre maintenant4

la... l’extrait audio qui commence à 33 minute 7 seconde jusqu'à 1:34:14.5

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous pourriez à la page... aller à la page 34 de la6

transcription, s'il vous plaît ?7

R. Trente-quatre ?8

(Diffusion d'une bande sonore)9

Q. Monsieur le témoin, (Expurgé)10

(Expurgé)11

Alors, le paragraphe… le... la... le troisième paragraphe à partir de la fin : « Une12

chose est de maintenir la paix ».13

Est-ce que vous voyez cela, Monsieur le témoin ?14

R. Oui.15

Q. « Une chose, maintenez la paix... »16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Katwa, nous n'avons17

pas suivi de très près, alors que nous le devrions.18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé) et donc nous pourrions passer en audience publique pour21

faire passer en revue le texte par le témoin, n'est-ce pas ? Est-ce que ça peut22

fonctionner ?23

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, si ce que vous... si c'est... si c'est ce que24

vous demandez, très bien.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Pas toujours, (Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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Dans cette mesure, nous pouvons passer en audience publique pour discuter de ce1

que le texte dit par rapport au contexte général et que le témoin précise cela.2

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : (Expurgé)3

(Expurgé).4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé), nous pouvons repasser en audience publique pour poser les questions9

sur la signification affective (phon.) du texte; lorsque le témoin confirme10

cela.11

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Très bien.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)13

(Expurgé)14

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Nous en avons (Expurgé).15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé).16

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je vais le faire pour cette partie.17

Q. (Expurgé)18

(Expurgé) Monsieur le témoin ?19

R. (Expurgé).20

Q. (Expurgé)21

R. (Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

Q. (Expurgé)26

R. (Expurgé)27

Q. (Expurgé)28
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R. (Expurgé)1

Q. (Expurgé)2

(Diffusion d'une bande sonore)3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Très bien.7

Q. (Expurgé)8

R. (Expurgé)9

(Expurgé)10

Q. (Expurgé)11

R. (Expurgé)12

Q. (Expurgé)13

R. (Expurgé)14

Q. (Expurgé)15

R. (Expurgé)16

Q. (Expurgé)17

(Expurgé)18

R. (Expurgé)19

(Expurgé)20

Q. (Expurgé)21

R. (Expurgé)22

Q. (Expurgé)23

(Expurgé)24

R. (Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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Q. (Expurgé)1

R. (Expurgé)2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :3

Q. (Expurgé)4

(Expurgé)5

R. Oui, tout à fait, Monsieur le Président.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce qu'on peut7

continuer ?8

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Très bien, Monsieur le Président.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce qu'on peut passer à10

huis clos partiel (sic) ?11

(Passage en audience publique à 15 h 16)12

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.14

Maître Katwa.15

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :16

Q. Maintenant, Monsieur le témoin, vous avez confirmé... vous allez confirmer que17

ce que vous avez entendu est bien cela : « Une chose : maintenez la paix, maintenez18

la paix, ne soyez pas en colère.19

Pourquoi est-ce que vous vous agitez alors que vous savez que quelqu'un doit20

gagner, une personne doit gagner, et l'annonce sera faite de qui a gagné. Qui... Qui21

que ce soit qui gagne sera le bon vainqueur. Sauf si... Je sais comment les... le cœur22

des gens fonctionne, n'imaginez pas que je ne le sache pas ».23

Vous avez cela, Monsieur le témoin ?24

R. Quel paragraphe ?25

Q. C'est le troisième paragraphe à partir de la fin que nous allons regarder dans un26

instant.27

R. Un instant.28
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Q. C'est effectivement… Ça correspond bien à ce que vous venez d'entendre, n'est-ce1

pas, Monsieur le témoin ?2

R. De ce que j'ai entendu, oui.3

Q. Monsieur le témoin, j'aimerais vous ramener à votre déclaration.4

Vous avez… Vous aviez déclaré dans votre déclaration que M. Sang avait demandé5

aux gens d'aller manifester, n'est-ce pas ?6

R. D'après ce que je sais. D'après ce dont je me souviens, je pense.7

Q. Donc, d'après vos souvenirs.8

Vous avez également déclaré que la nature de la manifestation, à ce moment-là,9

n'était pas pacifique, n'est-ce pas ?10

R. Oui, Maître.11

Q. Monsieur le témoin, vous avez déjà confirmé que la voix que vous aviez entendue12

il y a un instant est bien la voix de l'un des accusés, n'est-ce pas, dans cette affaire ?13

R. Oui, mais j'ai quand même un problème. C'est bien sa voix, mais le ton de la14

voix...15

Q. Bon, très bien, expliquez.16

R. C'est la voix de Sang, le ton est celui d'une personne qui est « malheureux », ce17

n'est pas le ton d'une personne heureuse, vous savez.18

Q. Donc, votre préoccupation est que la voix de M. Sang, sans aucun doute, est bien19

celle-ci mais qu'elle est attristée ?20

R. Oui, tout à fait.21

Q. Est-ce que cela signifie qu'il est... cela pourrait signifier qu'il soit fatigué, Monsieur22

le témoin ?23

R. Qu'il soit fatigué ?24

Q. Oui, Monsieur le témoin.25

R. Non, non. Une personne fatiguée ne s'exprimerait pas de manière aussi26

affirmative.27

Q. Très bien.28
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Donc, Monsieur le témoin, vous avez l'impression que c'est une personne en colère,1

n'est-ce pas ?2

R. Oui.3

Q. Dans votre déposition, vous avez dit que M. Sang avait appelé les gens à sortir et4

que ces... ces manifestations étaient violentes.5

Pouvez-vous confirmer que ce que vous avez entendu ici, ce que vous lui entendez6

dire ici, c'est que les gens sont invités directement à maintenir la paix ?7

R. Bien sûr, il n'appelle pas à la violence.8

Q. Si vous… Si vous n'y voyez pas d'inconvénient répondez à ma question9

directement.10

Monsieur le témoin, M. Sang a très directement appelé les gens à maintenir la paix,11

n’est-ce pas ?12

M. GARCIA (interprétation) : Le témoin allait expliquer quelque chose en ce qui13

concerne sa réponse et vous l'avez interrompu.14

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Très bien.15

R. Quelle était votre question ?16

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :17

Q. D'après ce que vous venez d'entendre, d'après ce que je viens de vous lire,18

M. Sang très directement, très spécifiquement, demande les gens… demande aux19

gens de maintenir la paix ?20

R. Oui.21

Q. Monsieur le témoin, vous notez, également, que M. Sang reconnaît qu'une22

personne seulement peut être élue seulement comme président, n'est-ce pas ?23

R. Oui, c'est ça qui me préoccupe ; j'ai entendu une personne importante, qui est24

celui qui va gagner.25

Q. Oui.26

Donc, vous êtes préoccupé par le fait que vous avez entendu qu'une personne27

importante va gagner.28
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R. Pourquoi-vous agitez vous lorsque vous savez qu'une personne importante doit1

gagner ? Quelque chose comme ça. Ça signifie quelque chose pour quelqu'un qui2

écoute de manière superficielle. Il pense que M. Sang dit : « Quelqu'un qui va gagner3

est une personne importante, vous savez. »4

Oui, quelqu'un que vous connaissez.5

Q. Est-ce que vous avez entendu l'utilisation… l'utilisation d'un mot équivalent à6

une personne dans l'extrait audio que vous venez d'entendre ?7

Est-ce que vous voulez qu'on repasse l'extrait audio ?8

R. Oui. Oui, parce que je voudrais… cette partie, cette partie parce que je voudrais9

que ce soit clair.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Alors, passons à huis clos11

partiel, pendant une minute ou deux ; ça dure… ça dure combien de temps ? Et12

ensuite, il peut réécouter l'extrait audio, et puis on sortira de huis… du huis clos13

partiel lorsque vous posez une question.14

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : (Intervention non interprétée)15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, huis clos partiel16

pendant deux, trois minutes, vous dites, et puis, ensuite, on repasse en audience17

publique.18

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 24)19

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Allez-y.21

(Diffusion d'une bande sonore)22

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :23

Q. (Expurgé)24

R. (Expurgé)25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)26

(Expurgé)27

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :28
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Q. (Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

R. (Expurgé)4

Q. Merci oui, effectivement, c'était la question que je voulais poser.5

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, on peut continuer ou6

bien on peut passer en audience publique ?7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : On peut passer en audience8

publique, (Expurgé)9

Donc, nous allons passer en audience publique.10

(Passage en audience publique à 15 h 27)11

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.12

Monsieur le Président.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.14

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :15

Q. Monsieur le témoin, j'aimerais que vous confirmiez que, dans la première partie16

que nous avons déjà revue, page 13... est-ce que vous pourriez aller à la page 13,17

Monsieur le témoin ?18

(Le témoin s'exécute)19

Monsieur le témoin, vous êtes bien à la page 13 ?20

R. Oui, Maître.21

Q. Vous avez déjà confirmé que vous aviez entendu la voix de M. Sang prononcer les22

mots que nous visons et c'est le deuxième paragraphe, avant la fin de la page... à la23

page 13, n'est pas ?24

Q. Vous pouvez tout à fait marquer le ce texte que nous utilisons, si c'est plus facile25

pour vous ?26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, le texte qui27

dit : « Laissons cela aux hommes politiques.28
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Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.2

R. Oui.3

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :4

Q. Vous confirmez que M. Sang plaidait ou invitait les… le peuple kalenjin à laisser5

ces questions de… des résultats du scrutin et l'annonce des résultats aux6

responsables politique, n'est-ce pas ?7

R. Oui.8

Q. Et dans le même paragraphe, il dit, très spécifiquement : « Ne vous livrez pas à la9

violence, d'autres pourraient en profiter pour se… entreprendre des d'activités10

irrégulières. » Vous voyez cela, Monsieur le témoin ?11

R. Oui. Quelle page ?12

Q. Page 13.13

R. êtes-vous toujours  la page 13 ?14

Q. Oui, je suis toujours à la page 13, Monsieur le témoin. Si vous prenez le15

paragraphe que je viens de vous lire, vous verrez l’avant… la troisième ligne avant la16

fin de ce paragraphe « Ne vous ne livrez pas à la violence, d'autres pourraient se17

livrer à des activités irrégulières. »18

Vous voyez cela, Monsieur le témoin?19

R. Oui.20

Q. Je voudrais que vous passiez à la page 14 et je voudrais que vous confirmiez une21

ou deux choses, à la page 14.22

Je voudrais que vous preniez le deuxième paragraphe, la quatrième ligne avant la fin23

qui commence par : « Vous avez été avec vos voisins. »24

R. Oui, je vois ça « Vous avez. »25

Q. Est-ce que vous confirmez que M. Sang demande… dit aux Kalenjin : « Vous avez26

été avec vos voisins tout au long ; même s'ils ont voté pour une personne que vous27

ne vouliez pas, laissez-les tranquilles. Nous vivons toujours tous au Kenya, chacun28
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surveillant ses propres biens. »1

R. Oui.2

Q. Vous confirmez que M. Sang demande aux Kalenjin de ne pas tenir compte des3

directives politiques et des tendances de vote des gens et de maintenir la paix pour4

le bien-être du pays?5

R. Oui.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître, le texte dit : « Nous7

vivons tous au Kenya. »8

Vous avez lu à deux reprises la même chose, et vous avez toujours laissé de côté9

« tous », certaines personnes peuvent penser qu'il y a une différence dans la nuance.10

Ça n'a pas d'importance le témoin a répondu à la question.11

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je vous demande de m'excuser pour cette12

négligence.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : C'est votre dossier... votre14

argumentation ; ne vous excusez pas auprès de moi.15

Me KIGEN-KATWA (interprétation) :16

Q. Enfin, je voudrais que vous regardiez, maintenant, la deuxième ligne ; s'il y a une17

question qui se pose à vous.18

Toujours à la page 14, même paragraphe que celui que nous venons de lire.19

R. Paragraphe 2, qui commence « Les gens ordinaires. »20

Q. En lisant ce paragraphe, Monsieur le témoin, et je vous demande de le regarder,21

pourriez-vous confirmer que M. Sang dit à la communauté kalenjin que s'il y a des22

problèmes à résoudre, ils devront être résolus à un échelon supérieur ?23

R. Oui.24

Q. Il dit, également, que s'il y a des problèmes, les gens dans… qui sont chez eux25

n'en sont pas responsables.26

R. Oui.27

Q. Je voudrais que l'on passe au dernier extrait audio sur ce point, et ensuite, j'en28

ICC-01/09-01/11-T-66-Red-FRA WT 05-11-2013 92/106 NB T
Pursuant to Trial Chamber V(a) ‘s Decision, ICC-01/09-01/11-981, dated 24 September 2013,  and the instructions
in the email dated 17 January 2014, the version of the transcript with its redactions becomes Public



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0268 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

05/11/2013 Page 93

terminerai mon contre-interrogatoire sur ce point, Monsieur le témoin.1

Je voudrais que vous entendiez maintenant l’extrait audio qui commence au chrono2

repérage 33:19.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Katwa, vous voyez4

l'heure, vous aviez promis de finir aujourd’hui et il y a encore un problème que vous5

souhaitez aborder.6

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : J'en suis conscient, Monsieur le Président.7

Bien entendu, il y a eu un certain nombre de points qui ont empiété sur mon temps.8

Mais, Monsieur le Président, si vous me donnez, disons, encore une dizaine de9

minutes, je pense que j'en aurai terminé.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Rien n'a empiété sur votre11

temps ; il faut le dire dans le procès-verbal d'audience, mais je vous…12

Prenez les 10 minutes, et j'espère que vous aurez terminé d'ici 10 minutes.13

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je voudrais donc passer, maintenant, un extrait14

audio en commençant au chrono repérage 33:19 jusqu’à 33:49 et ensuite, j’en aurai15

terminé.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Passons maintenant en17

audience à huis clos partiel.18

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 34)19

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le20

Président.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous pouvons poursuivre.22

(Diffusion d'une bande sonore)23

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous êtes sur la page 19 ? Excusez-moi, j'aurais dû24

vous demander déjà cela avant.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous avez dit « page 19 » ?26

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président. Page 19, il s'agit27

donc du KEN-11-0008-00201... 0020 (phon.).28
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Si l'huissier d'audience pouvait aider le témoin, s'il vous plaît.1

(L'huissier d'audience s'exécute)2

(Diffusion d'une bande sonore)3

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous y êtes ; vous pouvez voir cela ?4

R. Paragraphe ?5

Q. Deuxième paragraphe, à partir de la page, donc, 19 ; vous voyez donc le6

paragraphe qui commence par « Dans ce cas-là », vous pouvez voir ce paragraphe,7

n'est-ce pas ?8

R. Oui.9

Q. Eh bien, c’est le paragraphe immédiatement au-dessus, juste au-dessus que nous10

sommes en train de vous faire entendre.11

R. Un instant. Paragraphe 3 ?12

Q. Le paragraphe 3 qui est la version anglaise de ce qui figure au paragraphe 2,13

Monsieur le témoin.14

R. Oui, j'y suis.15

(Diffusion d'une bande sonore)16

Ça n'a pas commencé depuis le début, je n'ai pas eu le début.17

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Nous allons donc repasser à nouveau cet18

extrait audio.19

(Diffusion d'une bande sonore)20

Q. (Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé): « Dans ce cas, quelle est la nécessité de cette... pourquoi une23

telle frustration ? Pourquoi est-ce que nous nous faisons du souci ? Qui... Et nous24

faisons-nous du souci et pourquoi ? Donc, je voudrais vous demander de... et de25

vous implorer de laisser tomber toute activité qui pourrait créer des conflits. Donc,26

soyons patients et attendons les résultats de la commission électorale. Oublions les27

conflits ; ne nous engageons pas dans une animosité verbale. Et quittez les routes. Il28
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n'est pas nécessaire de bloquer les routes et de... d'empêcher les véhicules de rouler1

sur les routes. Ces activités n'apportent rien. »2

Vous voyez cela, Monsieur le témoin ?3

R. Oui, Monsieur le Président.4

Q. Monsieur le témoin, (Expurgé)5

(Expurgé)6

R. Oui.7

Q. Monsieur le témoin, vous confirmez que, dans ce paragraphe, M. Sang demande8

aux gens non seulement de maintenir la paix, mais de s'assurer de ne pas bloquer les9

routes ?10

R. Oui, oui.11

Q. Monsieur le témoin, dans votre déposition, vous avez dit que vous avez constaté12

que certaines parties de route étaient bloquées — nous sommes en... à huis clos13

partiel —, donc, lorsque vous alliez de Kapsabet à Eldoret, n'est-ce pas ?14

R. Oui, Monsieur le Président.15

Q. Et vous voyez que M. Sang demande instamment à ce que les routes soient ré-16

ouvertes.17

R. Oui, Monsieur Sang... Oui, Monsieur le Président.18

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, je sais que j'ai dit que19

c'était le dernier, mais je voudrais maintenant mettre une date sur ce document et20

j'en aurai terminé.21

Je vous demanderais de passer le document au chrono marquage 00 à... jusqu'au22

chrono marquage 0:22. Donc, 0 seconde à 22 seconde, en fait.23

(Diffusion d'une bande sonore)24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Pourrions-nous mettre cela25

sur « pause » ?26

Et où se trouve la transcription ?27

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : C’est la page 1, KEN-D11-008-002 (phon.), à28
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l'onglet 2.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous revenons à la page 1.2

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, donc, je voudrais3

laisser ce type de questions. Je ne peux pas retrouver la date. Je devrais pouvoir y4

revenir probablement à une autre occasion et avec un autre témoin.5

Monsieur le Président, je voudrais, maintenant, demander à ce que la transcription et6

le... le document audio et la traduction reçoivent une cote MFI.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Y a-t-il des objections ?8

M. GARCIA (interprétation) : Pas d'objection, Monsieur le Président.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Le document audio et la10

transcription se... recevront une cote MFI et seront versés comme des documents de11

la Défense de M. Sang.12

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.13

La... L’extrait audio KEN-D11-0006-0023 portera la cote MFI-T-D11-00016.14

Et le document KEN-D11-0008-0001 portera la cote EVD-T-D11-00017.15

Et le... la bande audio sera enregistrée comme confidentielle. Est-ce qu'il... l'on doit16

en faire de même pour la transcription ?17

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : La transcription et la bande audio n'ont pas18

besoin d'être considérées comme confidentielles.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien.20

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : J'ai également deux autres documents21

auxquels j'ai fait référence et je voudrais demander à ce qu'ils soient versés comme22

documents. Ce sont les deux extraits Facebook. Et je voudrais que l'on puisse les23

marquer comme documents.24

M. GARCIA (interprétation) : Si vous le permettez, Monsieur le Président, je voulais25

m'assurer que la transcription soit exacte, mais je vois que l'un des documents a reçu26

une cote EVD.27

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Avec toutes mes excuses, la transcription28
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devait avoir le... la cote MFI suivante : MFI-T-D11-00017.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup. La2

correction a été faite.3

Maître Kigen-Katwa.4

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je demandais à ce que le document5

KEN-D11-0013-0021 et KEN-D11-0013-0022, qui sont les deux extraits Facebook,6

soient versés comme documents.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : L'Accusation ?8

M. GARCIA (interprétation) : Oui, dans ce cas, je pense qu'on devrait simplement9

leur donner une cote MFI. Et je vais vous expliquer pourquoi.10

Tout d'abord, il n'y a absolument aucune preuve quant à l'authenticité de ces11

documents et la pertinence, en fait, manque sur un élément essentiel qui n'a pas été12

prouvé, c'est-à-dire que les personnes et les noms des témoins qui sont mentionnés13

sont, en fait, les mêmes personnes que ceux qui figurent sur la page Facebook. Il n'y14

a là absolument aucun élément de preuve à cet égard.15

Et en l'absence de cela, tout ce que nous avons à la Cour, ce sont deux pages16

Facebook avec des noms qui sont identiques ou similaires à ceux mentionnés par le17

témoin. Donc, en fait, on devrait lui donner une cote MFI, puisque cela a été montré18

au témoin. Mais pour ce qui est de la pertinence, il n'y a là aucun élément de preuve.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais est-ce que le témoin20

n'a pas témoigné en disant que le nom, pas le nom Ngetich (phon.) mais l'autre, était21

un nom inhabituel dans cette région du monde ? Est-ce qu'il n'a pas dit cela ?22

M. GARCIA (interprétation) : Je pense que ce que le témoin a dit, c’est qu'il pensait23

qu'il s'agissait de pseudonyme. Et ce que la Défense souhaitait montrer, c’est que les24

personnes dont le témoin disait avoir entendu parler étaient des gens qui avaient des25

noms réels. Et c’est la raison pour laquelle les... les pages Facebook...26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non, non, je comprends27

l'argument, mais je pensais également que le témoin disait que ce genre de nom était28
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un nom inhabituel dans cette région.1

M. GARCIA (interprétation) : Je ne m'en souviens pas. Mais si vous souvenez de2

cela, je suppose que c’est un élément. Mais, à mon sens, il faudrait simplement3

donner une MFI. Et je pense que cela n'est... ne... n'est pas du tout à préjuger à4

l'encontre de la Défense.5

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, le témoin a dit qu'il6

était surpris que ce soit, en fait, là, le nom réel de personne. Et c'est ce que nous7

étions en train d'attaquer, à... à savoir est-ce que l'utilisation de ces noms signifiait8

qu'il s'agissait de pseudonymes ?9

Monsieur le Président, ce sont tous des documents à valeur probante et pertinente.10

Et nous avons extrait ces documents de sources ouvertes. Et l'Accusation a... aura la11

possibilité de contre vérifier cela et de vérifier par (inaudible). Nous, nous12

demandons à ce qu'ils soient versés comme documents.13

(Discussion entre les juges sur le siège)14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Le document... Les15

documents seront versés comme la suite des documents de la Défense de Ruto...16

pardon, de Sang, sans aucun préjudice ou préjugé par rapport à la question de savoir17

si les noms qui sont attachés à ces personnes sont ceux qui ont réellement, donc,18

appelé la station radio.19

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Nous comprenons, Monsieur le Président.20

Nous vous en remercions.21

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.22

Le document KEN-D11-0013-0002 (phon.) portera la cote suivante :23

EVD-T-D11-00018, et sera connu comme étant un document de la Défense de24

M. Sang, document n° 18.25

Et le document n° KEN-D11-0013-0022 portera la cote suivante : EVD-T-D11-00019,26

et sera également connu comme un... un document de la Défense Sang et sera le27

document 19.28
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Les deux documents seront enregistrés comme des documents publics.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.2

Monsieur Kigen-Katwa, je suppose que vous en avez terminé ?3

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, sauf pour ce qui est de4

remercier le témoin.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je suis sûr que le témoin6

accepte votre remerciement.7

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous remercie également.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien.9

Nous allons très rapidement, maintenant, traiter la question du programme, mais10

avant de ce faire, Monsieur le Procureur, vous avez donc des questions11

complémentaires ?12

M. GARCIA (interprétation) : Nous n'avons pas de questions complémentaires à13

poser.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, nous pouvons libérer15

le témoin ?16

M. GARCIA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Parfait.18

Monsieur le témoin, merci beaucoup, mais je vous demande de rester encore19

quelques minutes.20

Non, pardon, je pense que nous pouvons vous libérer. Nous sommes un petit peu21

pressés parce que nous voulons terminer à 16 h parce que la bande sera épuisée.22

Merci, Monsieur le témoin, d'être venu déposer. Nous savons que ce n'est pas une23

chose facile pour les témoins de venir et de s'asseoir.24

Bien. Repassons en audience publique, je pense qu'il faut que je dise cela en audience25

publique.26

(Passage en audience publique à 15 h 49)27

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,28
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Monsieur le Président.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.2

Me Kigen-Katwa a terminé son contre-interrogatoire du témoin et le Procureur n'a3

pas de questions complémentaires à poser, donc, nous allons libérer le témoin.4

Je commençais... J'avais commencé à le remercier à huis clos partiel et à lui dire que5

ce n'est pas une expérience facile pour beaucoup de venir s'asseoir ici pendant des6

jours et des jours et de devoir répondre à des questions posées par des avocats, mais7

c’est pour une bonne cause et nous « les » remercions...8

Et nous vous remercions d'être venu nous aider dans notre quête de la vérité.9

Vous avez fait votre travail, et il nous incombera d'évaluer ce... le bien-fondé de ce10

que vous nous avez dit par rapport à d'autres témoignages que nous entendrons11

dans cette affaire.12

Merci d'être venu.13

LE TÉMOIN (interprétation) : C'était avec plaisir, Monsieur le Président.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous allons maintenant15

faire descendre les stores pour pouvoir accompagner le témoin hors du prétoire.16

(Passage en audience à huis clos à 15 h 50)17

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel (sic).18

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, nous allons passer à20

huis clos partiel, parce que le Procureur a dit qu'il y avait certains points dont il21

souhaitait parler.22

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 51)23

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le24

Président.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.26

Monsieur Steynberg, nous avons moins de neuf minutes pour régler cela. Donc, si27

vous pouviez, en trois ou quatre minutes maximum, très rapidement, nous dire de28
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quoi vous souhaitiez discuter.1

M. STEYNBERG (interprétation) : Très bien, Monsieur le Président, je vais essayer2

d'être aussi concis que possible.3

L'Accusation, voudrait faire venir deux témoins et nous avions dit à la Défense que4

nous allions faire venir ces deux témoins mais qui, pour des raisons personnelles,5

n'ont pas pu voyager. Il s'agit donc des témoins P-0469 et P-0535.6

Le problème est que, comme cela était dit, il ne va pas être possible de faire venir7

l'un ou l'autre d'entre eux pour le 18. (Expurgé)8

(Expurgé). Elle pense néanmoins qu'elle sera à même de9

voyager à la fin de la semaine prochaine, ce « lui qui » permettra d'être ici pour un10

récolement le lundi 18, et elle pourra donc commencer à témoigner le 20, comme je11

l'avais préalablement indiqué.12

Le P-0535, (Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

Nous pensons qu'il y a des possibilités qu'il soit à même de témoigner après le17

P-0469.18

Il y a deux autres témoins que nous pourrions faire venir ici plus tôt, le P-0128 et le19

P-0409.20

Ces deux témoins sont des témoins qui étaient basés à (Expurgé). Tous deux ont21

témoigné avoir assisté à certaines... à certains meetings, y compris le meeting auquel22

M. Ruto, le premier accusé, a pris la parole.23

D'après ce que je peux voir, aucun n'implique le deuxième accusé et mon éminent24

confrère M. Khan QC a dit qu'il préférait que ces deux témoins ne soient pas appelés25

maintenant, parce qu'il n'a... n'est pas prêt à cela.26

Et je proposerais que dans les circonstances, nous devrions donc avoir les27

témoins 0469 et 0535. Et je garderai le témoin P-0128 comme repli, au cas où le28
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témoin 0535 ne pourrait pas venir.1

Sa déclaration ne fait que 12 pages, elle est très limitée, et même si notre éminent2

confrère n'est pas préparé, je ne pense pas que ce serait vraiment un gros problème3

de se préparer pour ce témoin en particulier.4

Et comme l'a... l'indique le dossier, la... l'Accusation a vraiment fait tout ce qu'il était5

possible pour essayer de faire plaisir et d'aider la Défense concernant l'ordre des6

témoins, et cetera, et nous avons essayé donc d'ajourner et de remettre à plus tard7

même les... des témoins 0536 et 0323 jusqu'à la... le début de l'année... jusqu'au début8

de l'année.9

Et ceci étant dit, nos éminents confrères ont également suggéré que nous pourrions10

faire venir d'autres témoins non kenyans comme, par exemple, un témoin expert. Et,11

comme je l'ai dit au... au préalable, l'Accusation préfère faire venir des témoins12

kenyans d'abord vivant au Kenya, Votre Honneur est tout à fait au courant des13

difficultés qui concernent les témoins locaux, et nous pensons sincèrement que c’est14

dans l'intérêt de notre affaire, et également dans l'intérêt de la justice, de... de faire15

venir autant de témoins que possible pour témoigner pendant qu'ils sont encore16

disponibles. Et c’est la raison pour laquelle je préférerais ne pas passer de temps ou17

ne pas faire venir pour l'instant de témoins experts ou d'autres témoins qui, nous le18

pensons, ne pourraient pas vraiment beaucoup nous aider à ce stade de... du dossier19

de la... l'Accusation. Nous préférons donc garder ces témoins pour plus tard.20

Ce sont donc là mes demandes et je pense que nous pouvons vous aider au niveau21

des témoins et des dates, mais comme je l'ai dit, nous ne pouvons pas être plus22

flexibles au niveau des deux.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Eh bien, les témoins experts24

même si, pour l'instant, vous les mettez de côté, est-ce que vous souhaitez toujours25

les faire venir dans le cadre de cette affaire, à un moment donné, et … ou est-ce que,26

plutôt, après avoir entendu un certain nombre de dépositions, vous pouvez décider27

de ne pas faire figurer les experts témoins sur la liste ?28
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M. STEYNBERG (interprétation) : Pour ce qui est des témoins experts, il y en a un,1

le 0464, que nous allons certainement appeler.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien.3

Vous avez répondu à cela, donc, si cela se fait c’est quelque chose que... c’est4

quelqu'un que vous pourriez appeler très rapidement dans la période qui nous5

intéresse, indépendamment de vos préférences.6

M. STEYNBERG (interprétation) : Monsieur le Président, nous pourrions7

certainement l'appeler. J'hésite un petit peu parce que j’ai ajouté le mot « vite ». En8

fait, il est… c'est un universitaire ; il donne des conférences et des cours à9

l'université, et nous sommes également à la merci du témoin ; nous n'avons pas,10

donc,... nous devons lui donner un certain préavis ; nous ne pouvons pas le sommer11

de venir, mais ce pourrait être possible.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce que… Je n'ai pas13

consulté mes collègues parce que nous n'avons pas suffisamment de temps. Est-ce14

que nous pourrions, donc, envisager cette possibilité, sans que l'on se demande si15

nous vous dirons à la fin, de le faire, mais mes collègues et moi-même allons parler16

de ce point pour voir s'il est possible de déplacer ce… ce… ce témoin.17

M. STEYNBERG (interprétation) : Très bien, Monsieur le Président.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.19

Et nous vous laissons et nous allons prendre M. Khan QC parce qu’il ne nous reste20

que deux minutes. C’est la raison pour laquelle j’essaie d’aller très vite.21

Me KHAN QC (interprétation) : La Défense essaie d'être flexible, et nous comprenons22

que l'Accusation essaie d'en faire autant et je dirais, pour le procès-verbal, que23

l’ordre des témoins et les dates, et les détails ont changé onze fois depuis24

le 21 mars 2013. Et je pense qu'il est simplement équitable que la Chambre sache que25

nous n'avons pas fait objection lorsque le témoin 0487 est venu alors qu’il était le26

numéro 21 sur la liste des témoins. Ce témoin est le numéro 25 et le prochain est…27

le 0423, était le numéro 16.28
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Monsieur le Président, nous avons été aussi flexibles que possible pour permettre à1

ce que le... le processus judiciaire se poursuive sans problème. Néanmoins,2

concernant les deux témoins 0128 et 0409, la Défense serait particulièrement3

désavantagée si l'on faisait… si l’on avançait la venue de ces témoins.4

Monsieur le Président, ce que nous avons suggéré et mon... ma préférence, dans la5

mesure où cela est pertinent, c'était, bien entendu, le 0469, qui est disponible, le 05356

est disponible, mais s'il y avait des incertitudes quant à leur disponibilité, l'un des7

témoins que l'on pourrait traiter dans... ou avoir pendant la semaine est le8

témoin 0032, et, Monsieur le Président, je dirais que mon éminent confrère nous... l’a9

eu pendant 4 heures, et nous sommes à huis clos partiel, et l'Accusation l’a eu donc,10

pendant 4 heures, et il a donc terminé cette semaine, et un témoin que l'Accusation11

va donc appeler ; et je demanderai réellement instamment, pour éviter des12

incertitudes, que ce témoin soit appelé aussi rapidement que possible. Cela aiderait13

la Chambre de première instance et c’est un élément important et je pense que nous14

pouvons nous en occuper pendant cette période, et l'Accusation a déposé des15

écritures reconnaissant que la Chambre de première instance est responsable de...16

des... des témoins que l'on va appeler. Je voudrais demander, Monsieur le Président,17

que pendant ces deux semaines, l'on puisse faire appeler un témoin, qui est le18

témoin 0032, et c'était ce que j'avais à dire sur ce point.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.20

Combien de temps nous reste-t-il sur la bande ?21

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier d'audience)22

Deux minutes.23

Monsieur Steynberg.24

M. STEYNBERG (interprétation) : Très brièvement, je sais que M. Sang va répondre,25

mais pour ce qui est du témoin 0032, pour plusieurs raisons l'Accusation ne...26

n'acceptera pas cela. Il y a un certain nombre de raisons que je ne vais pas évoquer27

auprès de mon contradictoire (phon.). L'Accusation souhaiterait appeler ce témoin à28
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un stade ultérieur.1

Me KHAN QC (interprétation) : Très rapidement, on parle d’experts et mon2

contradicteur m’avait indiqué que, peut-être que 0080… 0488, Lars Bromley, pourrait3

être convoqué, ou pas.4

Je voudrais, à ce stade, qu'à un moment où à un autre l'Accusation passe cette5

revue (phon.)… passe cette liste en revue et confirme quels témoins vont,6

effectivement, être appelés et quels pas, de manière à ce que nous ne perdions pas de7

temps et de ressources de manière inutile.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Khan QC, je pense9

que voilà nous n'avons plus de temps.10

Maître Katwa, désolé, désolé, c'est toujours sur vous que ça tombe.11

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : De notre côté, nous serions très heureux12

d'entendre (Expurgé) et qu'il soit entendu.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bon, il faudra qu'on en parle14

demain parce que nous n'avons plus de temps sur la bande.15

Me Khan QC a déclaré qu'il devait partir rapidement, donc, voilà pourquoi nous lui16

avons donné la parole aujourd'hui.17

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, nous n'avons au rien d'autre à dire à ce18

sujet. Nous sommes heureux d’entendre (Expurgé) et qu’il va venir.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Eh bien, nous… nous en20

restons là. Le représentant légal des victimes interviendra demain.21

Nous nous retrouvons demain à 9 h 30.22

Vous avez le témoin suivant ?23

M. GARCIA (interprétation) : Oui.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous ferons entrer ce25

témoin.26

Nous entendrons M. Narantsetseg brièvement sur cette question le matin et nous27

passerons directement à l'audition du témoin.28
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Alors, nous levons la séance ; nous nous retrouverons demain.1

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.2

(L'audience est levée à 16 h 03)3

RAPPORT DE RECLASSIFICATION4

En application de la décision de la Chambre de première instance V(a),5

ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013, et des instructions contenues6

dans le courriel en date du 17 janvier 2014, la version de la transcription avec ses7

expurgations est rendue publique.8
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